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Introduction

The aim of this work is to develop a model and a proposal of how existing thesauri and
ontologies will become interoperable and can be maintained in a sustainable and scalable
way. This has been undertaken by the Thesaurus Maintenance WG which was established in
2014 in the framework of DARIAH EU: The Digital Research Infrastructure for the Arts and
Humanities- a research infrastructure. This Research Infrastructure aims at enhancing and
supporting digitally-enabled research and teaching across the arts and humanities.

The Thesaurus Maintenance WG aims at designing and establishing a coherent overarching
thesaurus for the humanities, a “backbone” or “metathesaurus”, under which all the
vocabularies and terminologies in use in the domain can be aligned. Therefore, this work
focuses on identifying the top-level-concepts (facets and hierarchies) that will become its
common basis, meeting the demands for intersubjective and interdisciplinary validity. The
approach is nevertheless bottom-up — rather than by theoretical argument; top-level concepts
are developed by adequate abstraction from existing terminological systems. This requires an
effective methodology in order to decide, if a more generic concept has the power to
effectively subsume enough narrower terms from different thesauri and to determine
whether it is comprehensible enough in its definition to allow experts from different sub-
disciplines to align their terms by themselves under these concepts. This alignment has the
ambition to provide a comprehensive first-level integration of terminologies in DARIAH and
possibly beyond, and to foster a shared good practice of terminology definition.

For this methodology, the WG exploits all the advantages offered by categorical semantics, in
order to define the essential properties of the general concepts under which we subsume
more specific terms. The definition of the essential properties of the top level-concepts,
which are acceptable regardless of the scientific field in which they apply, enables the
classification in a consistent and objective way. One of the major advantages of this kind of
classification is the potential of a sustainable and manageable expansion of the thesauri into
new areas of knowledge, in which it continues to be effective and efficient, without forcing
the experts to abandon their terminology. Furthermore, it enables collaboration, cross-
disciplinary resource discovery, and detection of common principles and ensures compatibility
with other thesauri that are restricted to particular areas of knowledge.

Following this methodology, the Working Group decided to define an initial set of top-level
concepts based on evidence from vocabularies the Group had so far access to. These concepts
constitute a first operational draft, which on one side demonstrates the feasibility of the
methods and illustrates it for didactic purposes, and on the other side allows its intended
operation for terminology integration. This first draft will be adapted and extended as the
integration of more terminologies will introduce new concepts not yet covered or not well
covered, or when finer distinctions into hierarchies or subhierarchies may be needed. By
virtue of the applied method, backwards compatibility of new versions is expected to be
preserved in the vast majority of cases.

Nine facets along with their hierarchies, top terms and narrower terms’ examples have been
defined thus far. Facets are the most general concepts whose properties are inherited by all
possible hierarchies and narrower terms of each facet. The facets are further subdivided into
an open number of hierarchies (expressed by the hierarchy top terms) which inherit the
properties of the facet and additionally exhibit at least one specific feature which is
characteristic of a certain type of terms within this hierarchy. Facets and hierarchies play a
double logical role. On one side, they are sets or containers of terms that fall under the
respective sense. On the other side, they correspond to a top term representing the most
general category all terms in this sets are narrower terms of.
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If the material (terms) that the WG have in its disposal indicates the need for further
distinction and specification, the hierarchies will be extended by narrower terms for
addressing more specific classes of categorization. The updating and revising of the proposed
classification and definitions is an ongoing process.

Definitions

The following terms and definition used in the current thesaurus proposal are taken from the
ISO 25964-1:2011 and the I1SO 24964-2 international standards.

Thesaurus

A Thesaurus is a controlled and structured vocabulary in which concepts are represented by
terms, organized so that relationships between concepts are made explicit, and preferred
terms are accompanied by lead-in entries for synonyms or quasi-synonyms (see 1SO 25964-1
sections 2.62 thesaurus and 2.35 multilingual thesaurus).

Facet

A Facet is a grouping of concepts of the same inherent category (see 1ISO 25964-1 section 2.20
Facet). Facets are the most general concepts whose properties are inherited by all possible
hierarchies and narrower terms of each facet.

Hierarchy

A Hierarchy is a group of concepts that are connected by transitive hierarchical relationships
(see 1SO 25964-1 under sections 2.23 hierarchical relationship, 2.3 broader term and 2.37
narrower term). We propose the BBT leaf-terms (in the Thesaurus tree) to be used as local
thesauri hierarchy top terms. We decided that further narrower term representation in not in
the scope of this work (thus further narrower terms or subsumed terms are only provided as
examples of terms in order to clarify the scope of a Hierarchy top term). We also propose a
local thesaurus hierarchy to be mostly disjoined group of concepts that is the transitive closure
of the narrower terms of a terms hierarchy top term.

Concept, Term and Top Term

A Concept is a unit of thought and a Term is a word or phrase used to label a concept (see ISO
25964-1 sections 2.11 Concept and 2.61 Term). A Top Term is a term representing a concept
that has no broader concept in the thesaurus (see ISO 25964-1 section 2.63 top term).

Narrower Terms and Subsumed Terms (Examples)

The current document also provides narrower terms or subsumed terms as examples of terms
in order to clarify the scope of a broader term (Appendix 1). Notice that these terms are given
as examples and are not part of the backbone thesaurus.

Brief Hierarchical Presentation

The following table 1 is a compact presentation of the terms and the top terms of the facets
and the hierarchies of the backbone thesaurus (Dariah BBT). The hierarchical scheme
presented has the following format:

e Facet top terms are given in bold

e Hierarchy top terms are given in plain text
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“ n

e The hyphens (“-”) are used to indicate the hierarchical position in the IsA hierarchical
scheme.

activities
- disciplines
- human interactions
- intentional destructions
- functions
natural processes
- natural disasters
- geneses
materials
material things
- mobile objects
- built environment

- physical features

- structural parts of material things
types of epochs
conceptual objects

- symbolic objects

- propositional objects

- methods

- concepts
groups and collectivities
roles

- offices

- roles of interpersonal relations
geopolitical units

Table 1: The hierarchical scheme of the Dariah BBT terms

The description - scope notes of the Facets, hierarchies, top terms and narrower terms’
examples of the Dariah BBT are given below.

1. Facet “Activities”

Scope note: The “Activities” facet comprises types of intentional actions that result in the
preservation, creation, production, modification or destruction of an entity (living beings,
conceptual/material objects, groups, social, intellectual, physical etc. phenomena).

Note: It is important to note that actions that are unintentional are excluded from this facet.
Such actions may result from natural processes (natural disasters, geneses, changes due to
natural causes), the non-conscious actions of subjects (e.g. the actions of people that are
under the influence of drugs) as well as coerced actions performed in conditions that deprive
persons of their free will. The fundamental criterion for the exclusion of these kinds of actions
from the “activity” facet is the will, the ability of a subject to choose his purpose according to
his judgment. Insofar as the will is the criterion for the determination of an action, the notion
of “purpose” is the starting point for building the hierarchies of the “activity” facet.
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Top term: activities

Scope note: This term classifies intentional actions that result in the preservation, creation,
production, modification or destruction of an entity (living beings, conceptual/material
objects, groups, social, intellectual, physical etc. phenomena).

French translation: Activités

Scope note: La facette "Activités" désigne les types d'actions intentionnelles qui entrainent la
conservation, la création, la production, la modification ou la destruction d’une entité (étre
vivant, objet conceptuel ou matériel, groupes, phénomeénes sociaux, intellectuels, physiques
etc.).

Note: Il est important de noter que les actions non intentionnelles n’entrent pas dans cette
catégorie. Ces derniéres actions peuvent résulter de processus naturels (catastrophes
naturelles, genéses, changements dus a des causes naturelles), d'actions non-conscientes de
sujets (par exemples les actions de personnes sous l'influence de drogues), d'actions
contraintes accomplies par des personnes privées de leur libre arbitre. Le critére fondamental
pour exclure ces types d'action de la facette "Activités" est la volonté, la capacité du sujet a
définir son objectif en fonction de son jugement. Dans la mesure ou la volonté est le critere
pour la détermination d'une action, la notion d’objectif est le point de départ pour la
construction des hiérarchies de la facette "Activités".

Top term: activités

Scope note: Ce terme désigne les types d'actions intentionnelles qui résultent en la
conservation, création, production, modification ou destruction d’une entité (étre vivant,
objet conceptuel ou matériel, groupes, phénomeénes sociaux, intellectuels, physiques etc.).

German translation: Aktivitaten

Scope note: Die ,Aktivitaten” Facette beinhaltet Typen intentioneller Aktionen, die in der
Erhaltung, Herstellung, Modifikation oder Zerstérung einer Entitdt (Lebewesen;
konzeptionelle/materielle Objekte; Gruppen; soziale, intellektuelle, physische Phanomene
usw.) resultieren.

Notiz: Es ist wichtig festzuhalten, dass unbeabsichtigte Handlungen von dieser Facette
ausgenommen sind. Solche Handlungen koénnen sich aus &duBeren Faktoren
(Naturkatastrophen, Genese usw. aufgrund natiirlicher Ursachen), unbewussten Aktionen
von Personen (z. B. Handlungen von Personen unter dem Einfluss von Drogen) wie auch aus
erzwungenen Aktionen von Personen, die ihres freien Willens entmachten wurden, ergeben.
Das grundlegende Kriterium fir den Ausschluss dieser Art von Handlungen aus der Facette
,Aktivitaten” ist der Wille und die Moglichkeit des ausfiihrenden Subjekts den Zweck seiner
Aktivitat aufgrund seines Urteilsvermoégens zu erkennen. Da der Wille das Kriterium fiir die
Bestimmung einer Aktion ist, bildet das Konzept der "Absicht" den Ausgangspunkt fir den
Aufbau der Hierarchien der Facette ,Aktivitaten.

Top term: Aktivitdten

Scope note: Dieser Term beinhaltet Typen intentioneller Aktionen, die in der Erhaltung,
Herstellung, Modifikation oder Zerstorung einer Entitat (Lebewesen;
konzeptionelle/materielle Objekte; Gruppen; soziale, intellektuelle, physische Phinomene
usw.) resultieren.

Greek translation: ApaoctnpLotnteg

Scope note: To Bépa autd MepAapPAveL EUTPOBETEG EVEPYELEG, OL OTtoleg odnyouv otn
Slatripnon, tn dnuloupyia, TNV Kataotpodn f TN UETAPOAN HLOG KATAOTAONG N ULAG
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ovtotntog (£UPlwv OVIwV, TVEUHATIKWY Tpolovtwy, ¢GUOIKWY oTolxelwy, opdadwv,
CUYKPOTNUATWY, TIOALTLOMLKWY, KOWWVLKWVY I TIVEVUOTIKWY GALVOUEVWV KTA.), KOL OL OTIOLEG
TEKUNPLWVOVTAL.

MNapatnpnoelg: Elvatl onpovtikd va TOVIOTEL OTL OO aUTH T BEUATIK evOTNTA amoKAEiovTal
OAEG OL UN-EUTPOBETEG EVEPYELEG E(TE AUTEC TIPpOEPYOVTAL aTtd GUGCLKECG Slepyaoieg (PUOLKEG
KOTOOTPODEG, YEVEDELC, AAAOYEG TTOU TIPOKUTITOUV aTto PUOLKA altia) gite lval Hn-cuveldnTEg
EVEPYELEC EVOC UTIOKELUEVOU (EVEPYELEG TTOU yivovTOl UTO TNV EMNAPELA TTAPALoONoLOYOVWY
dapuAKWY, TOTWV KTA.) €LTE Elval EVEPYELEG TTIOU TIPOKUTITOUV QO KATAVOYKAGCKO (EVEPYELEC
TIOU TPOKUTITOUV Ao Tov £€0VAYKOOUO TOU UTIOKELUEVOU OE GUVONKEG TTOU TOU OTEPELTOL N
Suvatotnta va emidé€el). O QMOKAEIOMOC QUTWV TWV TEPUTTWOEWV omo To Bpa
«ApacTNPLOTNTESY OdEINETAL OTO YEYOVOC OTL BEUEALWSEC KPLTAPLO VLA TOV TIPOCSLOPLOUO TNG
Spaoctnplotntag Bewpeitat n BoUAnaon, n LkavotnTa SNASH TOU UTIOKEIEVOU VAl ETUALYEL TOV
OKOTIO TOU oUWV UE TN Kpion Tou. EGOooV TO KPLTHPLO YLO TOV TTPOoSLopLopO Tou BEpatog
«ApaoTNPLOTNTECY Elval n IpoBeaon, N £vvola «oKoTOC» amoteAel Tn Bdon yLa Tov opLopd Twv
LEPAPXLWV.

Top term: SpactnpLoTnTeg

Scope note: O 6po¢ meplypadel EUNMPOOETEC eVEPYELEG, OL omoieg odnyoLv otn dlatrpnon, ™
Snuoupyia, tnv kataotpodn N tn METABOAN HLAG KATAOTACNG N MLag ovrotnTag (EuBlwv
OVIWVY, TIVEUHOTIKWYV TIPOIOVTWY, UOIKWYV OTOLXEIWY, OMAdWY, CUYKPOTNUATWY,
TIOALTLOMLKWY, KOWVWVLKWV ) TIVEULOTIKWY GOLVOUEVWVY KTA.), KOL OL OTIOLEG TEKUNPLWVOVTAL.

Portuguese translation: Atividades

Scope note: A faceta “Atividades” inclui tipos de agbes intencionais que resultam na
preservacao, criacdo, producdo, modificacdo ou destruicdo de uma entidade (seres vivos,
objetos conceptuais/materiais, grupos, fendmenos sociais, intelectuais, fisicos etc.).

Nota: é importante observar que a¢des nao intencionais sdo excluidas desta faceta. Tais a¢des
podem resultar de processos naturais (desastres naturais, géneses, mudancas devido a causas
naturais), agdes ndo conscientes de sujeitos (por exemplo, agdes de pessoas que estdo sob
efeito de drogas), bem como acGes coercivas realizadas em condi¢Ges que privam as pessoas
do seu livre arbitrio. O critério fundamental para a exclusdo destes tipos de a¢des da faceta
“Atividades” é a vontade, a capacidade de um sujeito escolher a sua finalidade de acordo com
o seu julgamento. Na medida em que a vontade é o critério para a determinagdo de uma acao,
a nocgdo de “finalidade” é o ponto de partida para a construcdo das hierarquias da faceta
“Atividades”.

Top term: atividades

Scope note: Este conceito classifica a¢gdes intencionais que resultam na preservagao, criagao,
producdo, modificagdo ou destruicdo de uma entidade (seres vivos, objetos
conceptuais/materiais, grupos, fenémenos sociais, intelectuais, fisicos, etc.).

1.1. Hierarchy top term “disciplines”

Scope note: This term classifies professional or potentially professional areas of employment,
that are socially and/ or legally recognized on the basis of the criteria of self-coherence, the
efficacy of the practices they employ, the adoption of common methods and the ability to
transfer knowledge and expertise in the relevant professional sector. Each sector includes
types of activities that point to a certain unity of action characteristic of some sort of
professional or potentially potential specialization. The specialization may relate to the
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production or modification of material objects, the conception and understanding of activities
or phenomena, the provision /transfer of services, knowledge and know-how and the creation
of works and phenomena with aesthetic value.

Note: It is important to clarify that the terms classified in the “disciplines” term should not be
confused with the actor who performs an act or the results of his activity or the method used
in order to achieve this result. The actor as “the efficient cause”, the result as “the final cause”
and the method as the sum of the rules and constraints that an actor follows in order to
perform an act, are different terms which belong to different facets and hierarchies.

When determining the activities classified in the “Disciplines” hierarchy we should not confuse
the history of a specific discipline i.e. the specific temporal and spatial environment in which
this discipline appeared and was perceived with the type of activities characterizing this
discipline.

Narrower term examples:

e construction of material objects and installations,

e conception and comprehension of phenomena,

e provision of knowledge and expertise,

e production of works and/or phenomena of aesthetic value

French translation: disciplines

Scope note: Ce terme désigne les secteurs d’activité professionnelle ou potentiellement
professionnelle socialement et/ou légalement reconnus sur la base de critéres d’auto-
cohérence, d'efficacité des pratiques employées, de I'adoption de méthodes communes et de
la capacité de transfert de connaissances et d’expertise a ces secteurs professionnels. Chaque
secteur inclut des types d’activités qui se réferent a une certaine unité d'action
potentiellement caractéristique d'une certaine professionnalisation ou spécialisation. Cette
spécialisation peut concerner la production ou la modification d'objets matériels, la
conception ou la compréhension d'activités ou de phénomeénes, la fourniture ou le transfert
de services, de connaissances et de savoir-faire et la création d'ceuvres et de phénomeénes a
valeur esthétique.

Note : Il est important de préciser qu'un terme classé dans la hiérarchie "disciplines" ne doit
pas étre confondu avec I'acteur qui la pratique, le résultat de cette activité ou la méthode
employée pour obtenir ce résultat. L'acteur comme "cause efficiente", le résultat comme
"cause finale" et la méthode comme ensemble de regles et de contraintes que I'acteur suit
pour mener a bien une action sont des termes différents appartenant a différentes facettes
et hiérarchies. Pour déterminer les activités a classer dans la hiérarchie "disciplines" il ne faut
pas confondre ['histoire d'une discipline particuliere, c'est a dire I'environnement spatio-
temporel dans lequel cette discipline est apparue et a été percue avec le type d'activités
caractéristiques de cette discipline.

German translation: Disziplinen

Scope note: Dieser Term umfasst professionelle oder potentiell professionelle Berufszweige,
die auf der Grundlage folgender Kriterien gesellschaftlich und/oder rechtlich anerkannt sind:
Selbstkoharenz, Effizienz der angewendeten Praktiken, Anwendung gemeinsamer Methoden
und die Fahigkeit, Wissen und Kompetenz in die entsprechenden Forschungsfelder zu
Ubertragen. Jeder Bereich beinhaltet Handlungen, die auf Aktivititen mit bestimmten
Charakteristika von professionellen oder potentiell professionellen Spezialisierungen
hinflihren. Diese Spezialisierungen kdonnen mit der Produktion oder Modifikation von
materiellen Objekten, mit der Konzeption und dem Verstandnis von Aktivititen oder
Phanomenen, mit der Bereitstellung/Transfer von Dienstleistungen, Wissen, Fachwissen und
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mit dem Erschaffen von Werken und Phianomenen mit asthetischem Wert in Verbindung
stehen.

Notiz: Die in diesem Term aufgefiihrten Begriffe, sollten nicht mit den charakteristischen
Tatigkeiten des ausfiihrenden Akteurs oder mit dem Ergebnis seiner Handlung oder mit der
verwendeten Methode verwechselt werden. Bei dem Akteur als ,effiziente Ursache”, dem
Ergebnis als ,die letzte Ursache” und der Methode als die Summe der Regeln und
Beschrankungen, die ein Akteur folgt, um eine Tatigkeit auszufiihren, handelt es sich um
andere Begriffe, die zu anderen Facetten und Hierarchien gehoren. Bei der Bestimmung der
in der Hierarchie ,Disziplinen” klassifizierten Aktivitdten sollte die Geschichte einer
bestimmten Disziplin, d. h. der spezifische zeitliche und raumliche Kontext in welchem diese
Disziplin entstand, mit den diese Disziplin charakterisierenden Arten von Aktivitdten, nicht
verwechselt werden.

Greek translation: Topeic anaocyoAnong

Scope note: NeplthapPAvel TOUEIG EMAYYEALOTIKAC 1] SUVAUEL EMOYYEAUATIKIG AMaoXOAnong,
KOLWVWVLKA A/ KOIL VOULLKQA aTtOSEKTAC BAOEL TWV KPLTNPLIWV TNC RUTOTEAELAC TOU KAOE TOPEQ, TNG
QTOTEAEGUATIKOTNTOC TG TIPAKTLKNA G TIOU £hapUOlEL, TNG ULOBETNONE KOWVWVY LEBOSWV KaL TNG
Suvartotntag petafifacng Tng yvwong Kal TG TEXVOYVWOLOG TOU EKAOTOTE EMAYYEAUATIKOU
Topéa. O KAOe TOUEQC TIEPLEXEL TUTIOUC EVEPYELWV TIOU SNULOUPYOUV EVOTNTEC, OL OTIOLEC
ekppalouv i popdn emMayyeAUOTIKAG 1 Suvapel emayyeApotikne e€etbikevong. H
g€e1bikevon auth umopel va adopd otnv KOTAOKEUN 1} aAAoyr UAIKWV OVTIKELUEVWY, OTN
oUAM\NYIN KaL Katovonon evepyslwyv A GavopEVwY, otnv mapoxh, otn petadopd/ petofifaon
UTINPECLWYV, YVWONG Kal TEXVOYVWOLAG KAl oTnv mopoywyn €pywv Kal GaopEVWY e
oaloOntikn afia. Mevikég mapatnpnoslg: a) Oa mPEMEL va ival anoAUTwg cadEg OTL oL opot
TOUG oTtoiloug tpoadLopiloupe oTnV Lepap)io autr adopouV TUTIOUG EVEPYELWV KaL SEV TIPETTEL
va ouyx€ovtol oUTE e Tov 6pAoTh, OUTE HE TO AMOTEAECHUA TNC EVEPYELOC, OUTE HE TN
Sladikaoia mou odnyel oto cuyKeKpLUEVO amotédeopa. O §pAotng, we To TMOLNTIKO aiTlo, To
OMOTEAECHA WG TO TEALKO aitio Kal n Sladkaoio wg To CUVOAO TWV TIEPLOPLOUWV KOL KOVOVWY,
n edappoyr Twv onolwv Kpivetal 0Tl 08nyel 0 £va CUYKEKPLUEVO QTIOTEAECHQ, QTTOTEAOUV
EexwpLoToUC OpPOUG TIOU QVAKOUV Ot OlLoPOopPeTKEG LepapXie¢ kol Ofuata. B) Xtov
MPOCSLOPLOPO SpACTNPLOTATWY KAl TNV KOTATAE TOUG OTOUG QVTIOTOLXOUC ELSLKOTEPOUG
0poug, Ba TPEMEL va. LNV CUYXEOUUE TNV LoTopia evog Topéa amaoxoAnong, onAadn to
OUYKEKPLUEVO TIAQLOLO OTO OTOL0 0 TOMENG AUTOC epdavileTal Kal TPooAappBAavetal, e TOV
TUTIO TWV EVEPYELWY TIOU Xapaktnpilouv Tov TOUEN QUTOV.

Portuguese translation: disciplinas

Scope note: Este conceito classifica areas de trabalho profissionais, ou potencialmente
profissionais, reconhecidas social e/ou legalmente com base em critérios de autocoeréncia,
eficacia das praticas que empregam, ado¢do de métodos comuns e capacidade de transferir
conhecimentos e especializacdo no setor profissional relevante. Cada setor inclui tipos de
atividades que apontam para uma determinada unidade de ag¢do caracteristica de algum tipo
de especializacdo profissional ou potencialmente profissional. A especializacdo pode incidir
na producdo ou modificacdo de objetos materiais, na conce¢do e compreensao de atividades
ou fendmenos, na prestacdo/transferéncia de servigos, conhecimentos e saber-fazer, e na
criacdo de obras e fendmenos com valor estético. Nota: E importante esclarecer que os
conceitos classificados em “disciplinas” ndo devem ser confundidos com o ator que realiza um
ato, os resultados da sua atividade ou o método utilizado para alcancar os resultados. O ator
como “causa eficiente”, o resultado como “causa final” e o método como a soma das regras e
restricdes que um ator segue para realizar um ato sdo conceitos diferentes que pertencem a
facetas e hierarquias diferentes. Ao determinar as atividades classificadas na hierarquia das
disciplinas, ndo devemos confundir a histdria de uma disciplina especifica, ou seja, o ambiente
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temporal e espacial especifico em que esta disciplina surgiu e foi reconhecida com o tipo de

atividades que caracterizam esta disciplina.

Exemplos de conceitos subordinados: “construcao de objetos fisicos e instalagdes”, “concecao
” “ n”n “

e compreensao de fendmenos”, “provisdo de conhecimento e experiéncia”, “producao de
obras e/ou fenémenos com valor estético”.

1.2. Hierarchy top term “human interactions”

Scope note: This term classifies intentional activities carried out by at least one actor causing
or changing phenomena or states of affairs on the social, political, financial, cultural and
intellectual level.

Narrower term examples:

e social events, confrontations or conflicts,
e political,

e social and economic occurrences,

e group management

French translation: interactions humaines

Scope note: Ce terme désigne les activités menées par au moins un acteur causant ou
changeant un phénomene ou une situation au niveau social, politique, financier, culturel ou
intellectuel.

German translation: Menschliche Interaktionen

Scope note: Dieser Term enthalt intentionelle Aktivitaten, die durch wenigstens einen Akteur
ausgefihrt werden und das Erwirken oder Verandern von Phanomenen oder Sachverhalten
auf sozialer, politischer, finanzieller, kultureller oder intellektueller Ebene zur Folge haben.

Greek translation: yeyovota, cuppavta

Scope note: H tepapyia autr mephappavel 5pactnploTNTEG Anod €vav TouAdyLlotov §paotn
pe okomd tnv gpdavion [ thv arayn dovopévwy /Kol KOTOOTACEWY OTO KOLWWVLIKO,
TIOALTLKO OLKOVOULKO, TIOALTIOMLKO Kal SlavonTiko eminedo. Asv MPOKELTAL YLO LEUOVWHEVES
npatelg, oA yla oUVOeTECG evEpyeleg avefaptnTou KALHaKaC.

Portuguese translation: interacées humanas

Scope note: Este conceito classifica atividades intencionais realizadas por pelo menos um ator
gue cause ou altere fendmenos ou situagdes ao nivel social, politico, financeiro, cultural ou
intelectual.

Exemplos de conceitos subordinados: “eventos sociais”, “confrontos ou conflitos”,

” u

“ocorréncias politicas, sociais e econdmicas”, “gestdo de grupo”.

1.3. Hierarchy top term “intentional destruction”

Scope note: This term classifies intentional activities aimed at causing the end of the existence
of entities and states of affairs.

French translation: destructions volontaires

Scope note: Ce terme désigne les activités intentionnelles menées dans le but de mettre fin a
I’existence d’une entité ou d’une situation.
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German translation: Intentionelle Zerstérung

Scope note: Dieser Term beinhaltet intentionelle Aktivitaten, die das Ende der Existenz von
Entitdten oder Staatsangelegenheiten zum Ziel haben.

Greek translation: epnpo0steg kataotpodEG

Scope note: H epapyia autr meplAapuBAVeL EUTPOBETEG EVEPYELEG TTIOU QTTOCKOTIOUV OTO
TENOG TNG UTOPENC KATAOTACEWY KOL OVTOTHTWV.

Portuguese translation: destruicoes intencionais

Scope note: Este conceito classifica atividades intencionais destinadas a causar o fim da
existéncia de uma entidade ou de uma situacao.

1.4. Hierarchy top term “functions”

Scope note: This term classifies activities that are structural parts of a relatively stable
complex system of permanent and self-contained procedures that repeat themselves within
this system and thus contribute to its preservation. Although functions are part of a wider
system, each function is completely distinct from the rest. As structural parts of a complex
system, functions are actions that play a certain role within a system and aim at a specific goal,
which they must accomplish. In this respect it is not possible that the purpose which a certain
function has to achieve is different from that for which the function is performed. In other
words, the purpose of a function is one of its identity criteria. Consequently, the notion of the
function univocally relates the actions performed and the target achieved by these actions in
such a way that, if some other target is achieved due to external factors, we speak of a
different function or activity.

Narrower term examples:

e Governance

French translation: fonctions

Scope note: Ce terme désigne les activités qui sont les parties structurelles d’un systeme
complexe et relativement stable de procédures permanentes et autonomes se répétant dans
ce systéme et donc contribuant a sa préservation. Bien que ces fonctions fassent partie d'un
systeme plus vaste, chacun d'entre elles est totalement distincte des autres. En tant que
parties structurelles d'un systéme complexe, les fonctions sont des actions qui jouent un
certain role au sein de ce systéme et visent a un objectif spécifique qu'elles doivent atteindre.
A cet égard, I'objectif qu'une fonction doit atteindre ne peut étre différent de celui pour
laquelle elle est effectuée. Autrement dit, I'objectif d'une fonction est celui de son critére
d'identité. Par conséquent, la notion de fonction est associée aux actions exécutées et a
I'objectif visé de telle sorte que si un autre but est atteint en raison de facteurs extérieurs on
parle d'une autre fonction ou activité.

German translation: Funktionen

Scope note: Dieser Term umfasst Aktivitdten, die strukturelle Bestandteile eines relativ
stabilen komplexen Systems permanenter und in sich geschlossener Prozesse sind, welche
sich innerhalb dieses Systems stdandig wiederholen und so zu dessen Erhaltung beitragen.
Obwohl Funktionen Teil eines weitergefassten Systems sind, ist jede Funktion vollig
unabhangig von dem Rest. Als Teil eines komplexen Systems sind Funktionen als Aktionen zu
beschreiben, welche eine bestimmte Rolle innerhalb dessen spielen und gewisse Ziele
verfolgen, die sie erreichen missen. In dieser Hinsicht ist es nicht moglich, dass der von einer
Funktion verfolgte Zweck ein anderer ist, als jener fiir den diese Funktion ausgefihrt wird. Der
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Zweck einer jeden Funktion ist demnach ihr Identitatsmerkmal. Folglich bezieht sich das
Konzept der Funktion eindeutig auf die ausgefiihrte Aktion und auf das durch diese zu
erreichende Ziel. Wenn aufgrund dulRerer Faktoren ein anderes Ziel erreicht wird, muss daher
von einer anderen Funktion oder Aktivitat gesprochen werden.

Greek translation: Aettoupyieg

Scope note: H Lepapyio auth meplAapUPAVEL EVEPYELEG TIOU AOTEAOUV SOULKA HEPN EVOG
OXETIKA otaBepa SlapBpwuévou cuotnuatog (SLadlkaclwy, OPYAVIOUWY, UNXOVIOUWV)
MOVILWV Kal aAANAeEapTWHEVWY SLEPYACLWV TTIOU emavalapfdavovtal oto mAaiclo autou Tou
CUOTHHATOC Kol ouvtehoUV £ToL otn Statrpnon tou. NMapoAo mou ol Asttoupyieg elval pépn
£VOC eUPUTEPOU CUOTNHATOC, KAOE eMIUEPOUC AetToupyia elval amoAUTwE SlakpLtr ano kabe
AAAN. Qc Soutka PEpn evog SLopBpwHEVOU CUOTAMATOC, OL AELTOUPYLEG €lval eVEpPYELEG TTOU
£XOUV £VO. CUYKEKPLUEVO POAO OTO €0WTEPLKO TOU CUOCTHHOTOG KOL OMOCKOTIOUV OE €vav
OPLOWEVO OKOTIO, TOV OTOL0 TIPEMEL VA EKITANPwaoouy. Me autr tVv évvola, Sev eival Suvatov
0 OKOTIOG, TOV OTIOLO EKTTANPWVOUV QUTEC OL EVEPYELEC, Va gival §1adopeTIKOC ATIO TOV OKOTO
yla Tov omoio emiteAolvtal: e GAAa AoyLa, £val oo Ta KPLTHPLA TAUTOTNTOG TN AELToUpYLag
glvat o okomog Tne. H évvola tng Aettoupylog cUVSEEL, Apal, UE LOVOCHLAVTO TPOTIO TIG OXECELS
TWV EVEPYELWV TIOU ETLTEAOUVTAL KOL TOU OTOXOU TIOU ETILTUYXAVOUV OL EVEPYELEG AUTEC, WOTE,
otav pokUPeL amod Tnv mapeUPoAr Kamolou aAAou Tuxaiou apayovta Evag GANOC OKOTIOG
OO TOV ETUSLWKOUEVO, va MIAAUE yla AAAN Asttoupyla f yla aAAn Sdpaoctnpldotnta. Itov
oplopd tNg Asttoupylag dev evlladEpouv oUTe o PAMOTO TWV SPACTNPLOTATWY ylo TV
EKMANPWON &vOo¢ okomol, oute n MEBodog, SnAadn ol meploplopol mou emBarlovrat
TUPOKELUEVOU Vo TIUTEUXOEL 0 OKOTIOG AUTOC.

Portuguese translation: funcoes

Scope note: Este conceito classifica atividades que integram um sistema complexo e
relativamente estavel de procedimentos permanentes e autocontidos que se repetem dentro
deste sistema e assim contribuem para a sua preservagdo. Embora as fungdes fagam parte de
um sistema mais amplo, cada funcdo é completamente distinta das restantes. Como partes
estruturais de um sistema complexo, as funcGes sdo acGes que desempenham um
determinado papel dentro de um sistema, e visam um objetivo especifico que devem cumprir.
Desta forma, o objetivo que uma funcdo deva atingir ndo pode ser diferente do objetivo para
o qual a fungdo é desempenhada. Noutras palavras, o objetivo de uma fun¢do é um dos seus
critérios de identidade. Por consequéncia, a no¢do de fungao relaciona de forma univoca as
acOes realizadas e o objetivo visado por estas a¢des, de modo que, se algum outro objetivo
for alcangado por fatores externos, falamos de uma fungao ou atividade diferente.

Exemplos de conceitos subordinados: “governanca”.

2. Facet “Natural Processes”

Scope note: This facet comprises types of changes in states of affairs, things and entities that
result from natural phenomena (e.g. earthquakes, floods).

Top term: natural processes

Scope note: This term classifies changes in states of affairs, things and entities that result from
natural phenomena (e.g. earthquakes, floods).
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French translation: Processus naturel

Scope note: Cette facette désigne tous les types de changements de situations, d'objets ou
d’entités résultant d’'un phénomene naturel, par exemple tremblements de terre,
inondations.

Top term: processus naturel

Scope note: Ce terme désigne tous les types de changements de situations, d'objets ou
d’entités résultant d’'un phénomene naturel, par exemple tremblements de terre,
inondations.

German translation: Natiirliche Prozesse

Scope note: Diese Facette beinhaltet Typen von Veranderungen von Sachverhalten, Dingen
und Entitaten, die eine natirliche Ursache haben (z. B. Erdbeben, Fluten).

Top term: Natiirliche Prozesse

Scope note: Diese Term beinhaltet Typen von Veranderungen von Sachverhalten, Dingen und
Entitdten, die eine natirliche Ursache haben (z. B. Erdbeben, Fluten).

Greek translation: ®uotkég petaBoAEg

Scope note: To B£pa auTo TEPAAUBAVEL AAAAYEC KOTOOTACEWY, TIPOYHATWY KL OVIOTATWY
miou anodidovtal otnv enevépyela GUGLKWY OLTLWV (OELOUWY, TIANUUUPWY KTA).

Top term: puoKEG LeTaPBOAEG

Scope note: O 6po¢ meplypddel aA\ayEG KATAOTAOEWY, TIPAYHATWY KAl OVIOTHTWY ToU
anodidovtal otnv enevépyela GUCIKWY ALTLWYV (OELOMWY, TIANKMUPWV KTA.).

Portuguese translation: Processos Naturais

Scope note: Esta faceta inclui tipos de mudancas de situacdo, objetos e entidades que
resultam de fendmenos naturais (por exemplo, terramotos, inundagoes).

Top term: processos naturais

Scope note: Este conceito classifica mudancgas nas situagdes, objetos e entidades que
resultam de fendmenos naturais (por exemplo, terramotos, inundagdes).

2.1. Hierarchy top term “natural disasters”

Scope note: This term classifies changes in states, things and entities that can be attributed
to activity of natural phenomena and whose effect is such as to cause the dissolution or
modification of the subject of these changes to the degree that their identity is destroyed.

French translation: catastrophes naturelles

Scope note: Ce terme désigne les changements de situation, d'objets ou d’entités pouvant
étre attribués a I'activité de phénomenes naturels et dont I'effet est de causer une dissolution
ou une modification telles que l'identité du sujet de ces changements en est détruite.

German translation: Naturkatastrophen

Scope note: Dieser Term umfasst Verdnderungen in Zustéanden, Dingen und Entitaten, die auf
Aktivitaten nattrlicher Phanomene zuriickzufiihren sind und deren Auswirkung die Aufléosung
oder Modifikation des verdanderten Objektes in einem solchen MaRe erwirken kénnen, dass
das Objekt in seiner Identitat vollstandig zerstort werden kann.
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Greek translation: ¢puoikég kataotpodég

Scope note: H epapyia auth mepAapBavel aA\ay£EC KATAOTACEWY, TIPAYUATWY 1] OVIOTATWV
Tiou aodidovtal otnVv EMeVEPYELA PUOLKWYV ALTLWY, TA OTIOLO TIPOKAAOUV TOV apavIoUO TOUG
1 TN LETATPOTII TOUC OE TETOLO BaBpd, WOTE va XAVOUV TNV TAUTOTNTA TOUG.

Scope note: This term classifies changes in states, things and entities that can be attributed
to activity of natural phenomena and whose effect is such as to cause the dissolution or
modification of the subject of these changes to the degree that their identity is destroyed.

Portuguese translation: desastres naturais

Scope note: Este conceito classifica alteracdes em estados, objetos e entidades que podem
ser atribuidas a atividade de fendmenos naturais e que causam a dissolucdo ou modificacao
do sujeito destas alteracdes ao ponto da sua identidade ser destruida.

2.2. Hierarchy top term “geneses”

Scope note: This term classifies changes in states of affairs, things and entities that result from
natural phenomena and lead either to a) the creation of new states of affairs/things/entities
or b) to the modification of already existing states of affairs/things/entities with the overall
effect that their former identity is lost and they are transformed into new entities with a
fundamentally different nature.

French translation: genéses

Scope note: Ce terme désigne les changements de situations, d'objets ou d’entités pouvant
étre attribués a I'activité de phénomenes naturels et dont I'effet est de mener soit a la
création d’une nouvelle situation, objet ou entité soit a une modification de situation, d'objet
ou d’entité telle I'identité antérieure est perdue et transformée en nouvelle entité de nature
fondamentalement différente.

German translation: Genese

Scope note: Deser Term beinhaltet Veranderungen in Zustanden, Dingen oder Entitdten, die
aus Naturkatastrophen resultieren und entweder a) zur Herausbildung neuer
Zustdnde/Dinge/Entitaten oder b) zur Modifikation bereits  existierender
Zustidnde/Dinge/Entitaten fihren mit dem Effekt, dass ihre vorherige Identitét verloren geht
und sie sich in neue Entitaten mit fundamental neuen Grundziigen wandeln.

Greek translation: yevéoelg

Scope note: H tepapyia aut mepllapPdvel oAAAYEC KATAOTAOEWY, TPAYUATWY Kol
ovtoTHTwy Ttou anodibovtal otny enMevépyela GUCLKWY ALTLWY, TO omolo 08nyouv otn yéveon
VEWV | OTN METOTPOTH TNEG TAUTOTNTAC TWV UTAPXOVIWY, HE TPOTIO WOTE va YOAVETOL N
TOUTOTNTA TWV TEAEUTOLWY KL VO TIPOKUTITEL JLa VEQ oVTOTNTA HE BepeAlwdn Stadopetikn
duon.

Portoguese translation: géneses

Scope note: Este conceito classifica mudancgas nas situagdes, objetos e entidades que
resultam de fendmenos naturais e levam a criagdo de situacGes, objetos e entidades ou a
modificacdo de situacGes, objetos e entidades ja existentes com o efeito geral de que sua
identidade anterior é perdida e sdo transformados em novas entidades com uma natureza
fundamentalmente diferente.
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3. Facet “Materials”

Scope note: This facet comprises types of physical substances that are constituents of material
objects or are used in their construction, but whose individual substance is not a factor in the
objects’ function (eg gold, water, bricks, etc.) The facet may include pure raw materials,
processed or unprocessed, and also materials that have been modelled and are incorporated
into objects. Their main attribute is that they cannot be individualized, that is, they cannot be
distinct "units" with clear and distinct boundaries or roles in respect to other units of the same
or different kind.

Top term: materials

Scope note: This term classifies physical substances that are constituents of material objects
or are used in their construction, but whose individual substance is not a factor in the objects’
function (e.g. gold, water, bricks, etc.) The term may include pure raw materials, processed or
unprocessed, and also materials that have been modelled and are incorporated into objects.
Their main attribute is that they cannot be individualized, that is, they cannot be distinct
"units" with clear and distinct boundaries or roles in respect to other units of the same or
different kind.

French translation: Matériaux

Scope note: Cette facette désigne les types de substances physiques qui composent les objets
matériels ou sont utilisées dans leur fabrication mais dont la substance individuelle n'est pas
un facteur déterminant de la fonction de |'objet (par exemple, or, eau, brique etc.). La facette
peut inclure les matieres premieres, transformées ou non, mais aussi les matériaux qui ont
été faconnés et intégrés dans des objets. Leur attribut principal est qu'ils ne peuvent pas étre
individualisés c'est a dire qu'ils ne sont pas des unités aux frontiéres ou aux réles clairs et
distincts par rapport a des unités d'une nature identique ou différente.

Top term: matériaux

Scope note: Ce terme désigne les types de substances physiques qui composent les objets
matériels ou sont utilisées dans leur fabrication mais dont la substance individuelle n'est pas
un facteur déterminant de la fonction de |'objet (par exemple, or, eau, brique etc.). La facette
peut inclure les matieres premieres, transformées ou non, mais aussi les matériaux qui ont
été faconnés et intégrés dans des objets. Leur attribut principal est qu'ils ne peuvent pas étre
individualisés c'est a dire qu'ils ne sont pas des unités aux frontiéres ou aux réles clairs et
distincts par rapport a des unités d'une nature identique ou différente.

German translation: Materialien

Scope note: Dieser Facette beinhaltet Typen physischer Substanzen, die Komponenten
materieller Objekte sind oder zu dessen Herstellung genutzt werden, deren individuelle
Substanz in Bezug auf die Funktion der Objekte (z. B. Gold, Wasser, Ziegel usw.) jedoch keine
Rolle spielt. Die Facette kann Rohmaterialien, bearbeitete oder unbearbeitete Materialien,
sowie modifizierte und zu Objekten inkorporierte Materialien beinhalten. Ilhr Hauptmerkmal
ist, dass sie nicht individualisiert werden kdnnen, d. h. sie bilden keine unabhangigen
"Einheiten" mit klaren und deutlichen Grenzen oder Rollen in Bezug auf andere Einheiten der
gleichen oder anderen Art.

Top term: Materialien

Scope note: Dieser Term beinhaltet Typen physischer Substanzen, die Komponenten
materieller Objekte sind oder zu dessen Herstellung genutzt werden, deren individuelle
Substanz in Bezug auf die Funktion der Objekte (z. B. Gold, Wasser, Ziegel usw.) jedoch keine
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Rolle spielt. Die Facette kann Rohmaterialien, bearbeitete oder unbearbeitete Materialien,
sowie modifizierte und zu Objekten inkorporierte Materialien beinhalten. Ihr Hauptmerkmal
ist, dass sie nicht individualisiert werden koénnen, d. h. sie bilden keine unabhangigen
"Einheiten" mit klaren und deutlichen Grenzen oder Rollen in Bezug auf andere Einheiten der
gleichen oder anderen Art).

Greek translation: YAwka

Scope note: To Bua auto meplhapBAavel UALKEC UTTOOTAOCELS TIOU OTOTEAOUV GUGTOTIKA
UALKWV QVTIKELLEVWV ] TIOU XPNOLUOTIOLOUVTAL OTNV KOTOOKEUT) TOUC, XWPEIC N TOWLKA TOUG
umooTaon va mailel poOAo 0Tn AeLToUpPYLa TOU QVTLKELUEVOU (TL.X. XPUOOG, VEPO, TOURBAA K.4A.).
Ta UAKKG pmopel va mepllapfavouv kaBopeg TpwTeC UAeg, emefepyacpévec N
QVeMEeEEPYOOTEG, AANA Kal UALKA TIou €xouv popdormolnBet kot evowpatwOel og avtikeipeva.
XOpAKTNPLOTIKO yvwpLopa TwV UALKWV elvol OtL gv pmopoulv va e€aTOUIKEUTOUY, va
anoteAéoouv SnAadr SLakpLtég «povadeg», ue oadn Kot dlakpltd opla r} pOAo oe oxéon Ue
AAAeg povadeg tou dlou N ladopetikol eibouc.

Top term: UAKA

Scope note: O 0po¢ meplypddel UALKEG UTTOOTAOCEL( TIOU QTOTEAOUV OUOCTATIKA UALKWV
OVTLKELUEVWV 1) TIOU XPNOLLOTIOLOUVTAL OTNV KATAOKEUN TOUC, XWPLG N OTOLKA TOUG UTTOOTAON
va mailel poAo otn Asttoupyla TOU AVTIKELUEVOU (TT.X. XPUOOC, VEPO, TOUPAQ K.A.). Ta UALKA
umopet va mepthapBavouv KaBapEg MpwTeg UAEG, EMeEEPYATUEVES 1) AVETEEEPYAOTES, AN
KoL UALKA TIou €xouv popdomolnBel kol evowpatwBel oe aVTIKE(PEVA. XOPAKTNPLOTIKO
YVWPLOMO TWV UALKWV €ival OTL §ev Umopouv va eEATOUKEUTOUV, Vol amoteAécouv dnAadn)
SLOKPLTEG « HoVABEGY, e oadh Kal SLOKPLTA 0pLa ] pOAO oe oxXEon e AAAEG LOVASEC TOU (SLou
1 SladopeTikoy eidoug.

Portuguese translation: Materiais

Scope note: Esta faceta inclui tipos de substancias fisicas que sdo constituintes de objetos
materiais ou sdo usadas na sua construgdao, mas cuja substancia individual ndo é um fator
determinante da func¢do dos objetos (por exemplo, ouro, agua, tijolos, etc.). A faceta pode
incluir matérias-primas puras, processadas ou ndo processadas, e também materiais que
foram modelados e incorporados nos objetos. O seu principal atributo é que ndao podem ser
individualizados, ou seja, ndo podem ser “unidades” distintas com limites ou papéis claros e
distintos em relagdo a outras unidades do mesmo ou de outro tipo.

Top term: materiais

Scope note: Este conceito classifica substancias fisicas que sdo constituintes de objetos
materiais ou sdo usadas na sua construgdo, mas cuja substancia individual ndo é um fator
determinante da fungdo dos objetos (por exemplo, ouro, 4gua, tijolos, etc.). O conceito pode
incluir matérias-primas puras, processadas ou ndo processadas, e também materiais que
foram modelados e incorporados nos objetos. O seu principal atributo é que ndo podem ser
individualizados, ou seja, ndo podem ser “unidades” distintas com limites ou papéis claros e
distintos em relagdo a outras unidades do mesmo ou de outro tipo.

4. Facet “Material Things”

Scope note: The Material Things facet comprises types of things with physical substance that
constitute complete units and have a relatively stable form with identifiable boundaries in at
least one dimension. Such units can be natural or man-made (with regard to origin), simple or
complex (with regard to composition) or consist of parts. In this latter case it is possible that
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the parts are either distinct and independent from the unit of which they are a part (e.g. a
cave on a mountain) or that they have to be defined with reference to the sum of the parts
(e.g. chess-chessmen).

Top term: material things

Scope note: This term classifies things with physical substance that constitute complete units
and have a relatively stable form with identifiable boundaries in at least one dimension. Such
units can be natural or man-made (with regard to origin), simple or complex (with regard to
composition) or consist of parts. In this latter case it is possible that the parts are either distinct
and independent from the unit of which they are a part (e.g. a cave on a mountain) or that
they have to be defined with reference to the sum of the parts (e.g. chess-chessmen).

French translation: Entités Matérielles

Scope note: Cette facette désigne les types d’entités dotées d’une substance physique qui
constitue des unités compléetes et qui ont une forme aux contours relativement stables et
comportant au moins une dimension. Ces unités peuvent étre naturelles ou faites par
I’'homme (en ce qui concerne leur origine), simples ou complexes (en ce qui concerne leur
composition) ou consister en parties. Ces parties peuvent étre distinctes et indépendantes de
I'unité dont elles font partie (par exemple une grotte dans une montagne) ou peuvent étre
définies comme la somme de leur parties (les échecs / les piéces du jeu d’échecs).

Top term: entités matérielles

Scope note: Ce terme désigne les types d’entités dotées d’une substance physique qui
constitue des unités complétes et qui ont une forme aux contours relativement stables et
comportant au moins une dimension. Ces unités peuvent étre naturelles ou faites par
I’'homme (en ce qui concerne leur origine), simples ou complexes (en ce qui concerne leur
composition) ou consister en parties. Ces parties peuvent étre distinctes et indépendantes de
I'unité dont elles font partie (par exemple une grotte dans une montagne) ou peuvent étre
définies comme la somme de leur parties (les échecs / les piéces du jeu d’échecs).

German translation: Materielle Objekte

Scope note: Die Facette “Materielle Objekte” beinhaltet Typen von Objekten mit physischer
Substanz, die eine vollkommene Einheit bilden, mit einer relativ stabilen Form und
identifizierbaren Grenzen in wenigstens einer Dimension. Diese Einheiten kénnen einen
natirlichen oder anthropogenen Ursprung haben, kénnen eine einfache oder komplexe
Zusammensetzung aufweisen oder aus mehreren Teilen bestehen. In letzterem Fall knnen
die Teile entweder verschieden und unabhangig von der Einheit sein von dem sie Teil sind (z.
B. HOhle in einem Berg) oder missen in Bezug auf die Gesamtheit des Objektes definiert
werden (z. B. Schach - Schachfigur).

Top term: Materielle Objekte

Scope note: Dieser Term beinhaltet Typen von Objekten mit physischer Substanz, die eine
vollkommene Einheit bilden, mit einer relativ stabilen Form und identifizierbaren Grenzen in
wenigstens einer Dimension. Diese Einheiten kdnnen einen natirlichen oder anthropogenen
Ursprung haben, kdnnen eine einfache oder komplexe Zusammensetzung aufweisen oder aus
mehreren Teilen bestehen. In letzterem Fall kénnen die Teile entweder verschieden und
unabhangig von der Einheit sein von dem sie Teil sind (z. B. Hohle in einem Berg) oder miissen
in Bezug auf die Gesamtheit des Objektes definiert werden (z. B. Schach - Schachfigur).
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Greek translation: YAk Avtikeipeva

Scope note: To Bfpa autd meplhapPBavel oTONTOTE AYPuUXO TIOU €XEL UALKA uTtdOoTaON,
amoteAel Pl OAOKANPWUEVN HOVASO KoL €XEL HLOL OXETIKN otoBepdtnta popdng e
avayvwpliolpa opla. TETOLEG LOVASEG UIopEL va elval GUGCLKEG 1 SNLLOUPYNIEVES (WG TTPOG TN
TPo€AgUDn), amAEg 1 oUVBETEG (WG TTPOG TN cUOTACN) KAL VO QITOTEAOUVTAL altd YEPN. TNV
televtaia mepimtwon, eival mBavo ta pépn va elval dakpltd Kal va mpoodlopilovral
avegaptnTa amno tn povada tng omolog sival pépog (m.x. pla omnAld o €va Bouvo) i va
amotteital yla Tov mpoadloplopo Toug N avadopd 0To cUVOAO TWV LEPWV (TT.X. OKAKL-TILOVLA).

Top term: UALKA QVTIKELpPEVO

Scope note: O 6poc neplypadel otdnmote aPpuyxo mou £XeL UAKN UTIOOTOCH, OIMOTEAEL pLa
OAOKANPWUEVN HOVASA KAl £XEL ULa OXETIKN otabepotnta HopdNG e avayvwpliolpa opla.
Tétoleg povadeg pmopel va gival GuoKEC 1 SNULOUPYNUEVEC (WC TTPOG TN TIPOEAEUON), QTAEC
1 OUVOETEG (WC TIPOC TN CUCTOON) KAL VO ArOTEAOUVTOL OTTO HEPN. TNV TEAEUTALN TIEPIMTWON,
gival mBavo ta pépn va sival Stakpltd kat va tpoodlopilovral avefaptnta anod tn povada
NG omoliag eivat HéPog (m.x. pla omnALd o€ €va Bouvo) 1 va amalteltal ylo Tov mpoodLoplopo
Touc N avadopd 0To GUVOAO TWV HEPWV (TL.Y. OKAKL-TILOVLA).

Portguese translation: Objetos Fisicos

Scope note: A faceta "Objetos Fisicos" inclui tipos de entidades com substancia fisica que
constituem unidades completas e tém uma forma relativamente estavel, com limites
identificaveis em pelo menos uma dimensdo. Tais unidades podem ser naturais ou artificiais
(no que diz respeito a sua origem), simples ou complexas (no que diz respeito a sua
composicdo) ou consistir em partes. Neste Ultimo caso, é possivel que as partes sejam
distintas e independentes da unidade da qual fazem parte (por exemplo, uma caverna numa
montanha) ou que tenham de ser definidas com referéncia a soma das suas partes (por
exemplo, xadrez / pecas de xadrez).

Top term: objetos fisicos

Scope note: Este conceito classifica objetos com substancia fisica que constituem unidades
completas e tém uma forma relativamente estdvel, com limites identificaveis em pelo menos
uma dimensdo. Tais unidades podem ser naturais ou artificiais (no que diz respeito a origem),
simples ou complexas (no que diz respeito a composi¢do) ou consistir em partes. Neste ultimo
caso, é possivel que as partes sejam distintas e independentes da unidade da qual fazem parte
(por exemplo, uma caverna numa montanha) ou que tenham de ser definidas com referéncia
a soma das partes (por exemplo, xadrez / pegas de xadrez).

4.1. Hierarchy top term “mobile objects”

Scope note: This term classifies material things that result from human endeavor, have
aesthetic, cultural, historical, scientific, or other utilitarian value, and are by design or through
collecting portable functional entities.

Narrower term examples:

e Stelae
e Anvils

French translation: objets mobiles

Scope note: Ce terme désigne les objets matériels résultant de I’action de ’'homme qui ont
une valeur esthétique, culturelle, historique, scientifique ou utilitaire et sont par nature ou
par collection des entités fonctionnelles portables.
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German translation: Mobile Objekte

Scope note: Dieser Term beinhaltet materielle Objekte, die aus menschlichen Anstrengungen
entstehen und die einen asthetischen, kulturellen, historischen, wissenschaftlichen oder
utilitaristischen Wert haben sowie von Anfang an/urspringlich oder durch Sammeln tragbare
funktionale Einheiten sind.

Greek translation: Klvntd avtikeipeva

Scope note: H lepapyia mepAapBAVEL TUTIOUG UAIKWY QVTIKELLEVWV TIOU QIMOTEAOUV TtpoiovTa
™G avBpwrivng SpaotnpLOTNTAG, LE ALoBNTIKN, TTOALTIOTIKH, LOTOPLKH, EMLOTNUOVIKH, | AAAOU
eldoug xpnotikn aia, mou ek KATAOKEUNG N Kal LEow cuAAoyNn¢ Stapopdwvovtal o hopnTEC
AELTOUPYLKECG OVTOTNTEC.

Portuguese translation: objetos mdveis

Scope note: Este conceito classifica objetos fisicos resultantes da acdo humana, que tém valor
estético, cultural, histdrico, cientifico ou utilitdrio e sdo por design, ou pela sua colecao,
entidades funcionais portateis.

Exemplos de conceitos subordinados: “estelas”, “bigornas”.

4.2. Hierarchy top term “built environment”

Scope note: This term classifies structures, simple or complex, regardless of their size,
duration of construction or use, that are attached or embedded in the ground and cannot be
moved without irreversible damage.

Narrower term examples:

e single built works
e complexes

e infrastructure

e residential areas

French translation: environnement bati

Scope note: Ce terme désigne toute structure, simple ou complexe, quelle que soit sa taille,
sa durée de construction ou son utilisation, attachée au sol ou enfouie et qui ne peut étre
déplacée sans dommage irréversible.

German translation: Gebaute Umgebung

Scope note: Dieser Term klassifiziert Strukturen, einfach oder komplex, unabhéngig von ihrer
GroRe, Dauer der Konstruktion oder Nutzung, die im Boden befestigt oder eingebettet sind
und die nicht ohne irreversible Schaden bewegt werden kénnen.

Greek translation: Sounpévo neptBaAiov

Scope note: H lepapyia mepAapBAVEL TUTIOUG UALKWYV QVTIKELLEVWV TIOU QMOTEAOUV TtpoiovTa
™G avBpwrmivng SpaoctnpLOTNTAG, LE ALoBNTIKH, TTOALTLOTIKH, LOTOPLKH], EMLOTNOVIKH, | AAAOU
eldoug xpnotikn ala, mou ek KATAOKEUNG N KAl LEow cUANoyNn¢ Stapopdwvovtal o hopnTEC
AELTOUPYLKEG OVIOTNTEC.

Portuguese translation: ambiente construido

Scope note: Este conceito classifica as estruturas, simples ou complexas, independentemente
do seu tamanho, duracdo de construcdao ou uso, fixadas ou embutidas no solo e que nao
podem ser movidas sem danos irreversiveis.

@OE

[ =By _NC_SA | 21


https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/

Exemplos de conceitos subordinados: “constru¢des individuais”, “complexos”,

”n L

“infraestrutura”, “areas residenciais”.

4.3. Hierarchy top term “physical features”

Scope note: This term classifies specific formations that are integrally adapted to certain
material objects. They cannot, therefore, be separated from the carrier-object, but they also
do not identify with it, since it is only a part of the carrier-object that carries the entire feature.
In this sense, the feature is fixed, with respect to the carrier-object, while any attempt to
remove it will result in the loss of part of the carrier-object. They may have two- or three-
dimensional geometric extent, but there are no natural borders that separate them
completely, in an objective way from the carrier-objects. Instances of Physical Features can
be features in a narrower sense (scratches, holes, reliefs, surface colours etc.), while in the
wider sense, they are portions of particular objects with borders that are not absolutely
defined, such as the core of the Earth or the head of a marble statue.

Narrower term examples:

o reliefs
e granules

French translation: caractéristiques physiques

Scope note: Ce terme désigne des formations spécifiques intégralement adaptées a certains
objets matériels. Elles ne peuvent donc étre séparées de l'objet qui les porte mais ne
s’identifient pas a cet objet puisque seule une partie de I'objet les supporte. En ce sens, la
caractéristique est fixe par rapport a cet objet de sorte que toute tentative de la retirer
résulterait dans la perte d’'une partie de I'objet qui la porte. Elles peuvent avoir une forme bi
ou tri dimensionnelle mais il n’existe pas de limite qui les sépare complétement, de facon
objective, de I'objet. Certaines caractéristiques physiques étre des caractéristiques au sens le
plus restreint (entailles, trous, reliefs, surface colorée) alors qu'au sens large elles sont des
parties d'objets aux limites non définies comme le centre de la terre ou la téte d'une statue
de marbre.

German translation: Physische Merkmale

Scope note: Dieser Term beinhaltet spezifische Merkmale eines materiellen Objektes. Diese
Merkmale kénnen nicht von dem Tragerobjekt getrennt werden, identifizieren sich aber auch
nicht mit ihm, da sie lediglich Teil des Tragerobjektes sind, welches die Gesamtheit der
Eigenschaften bildet. Das physische Merkmal ist fester Bestandteil des Tragerobjektes und
jeder Versuch, es zu entfernen, fihrt zum Verlust eines Teiles des Tragerobjektes. Die
Merkmale kdnnen zwei- oder dreidimensionale geometrische Ausdehnungen aufweisen, aber
es gibt keine natiirlichen Grenzen, die sie vollstandig und objektiv von dem Tragerobjekt
trennen. Beispiele von physischen Merkmalen kénnen im engeren Sinne Eigenschaften sein
(wie Kratzer, Locher, Reliefs, Oberflaichenfarben usw.), oder im weiteren Sinne Teile von
bestimmten Objekten mit nicht klar definierten Grenzen (wie der Kern der Erde oder der Kopf
einer Marmorstatue).

Greek translation: UAwa popdwpoto

Scope note: H iepapyia aut meplAapBAVEL CUYKEKPLUEVOUG OXNMOTLOMOUG Tou elval
T(POCOPUOCHEVOL LLE AVOTTOOTIOOTO TPOTIO OE CUYKEKPLUEVA UALKA QVTLKEIEVA. AgV UTTOPOUY,
ETIOUEVWG, VO XWPLOTOUV o Tov GopEa-aVTIKELLEVOD, XWPIC OPWE va TauTilovTal Ue auTov,
edboov €va TUAHA TOU POPEA-AVTLKELLEVOU UTOPEL va Ppépel 0AOKANPO TO Lopdwua. Me
autnv TNV évvola, to Hopdwpa eival otabepd wg mpog Tov GopEa-avVTIKEILEVO, VW N
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T(POOTIAOELO ATOUAKPUVONG TOU cUVOSEVUETAL A0 ATWAELA LEPOUC TOU HOPE-OVTLKELUEVOU.
EvSExeTal va €xouv SLoSLA0TATN 1 TPLOSLAOTATN YEWUETPLKN £KTAON, AANA v UTIAPYOUV
duaoikd cuvopa Tou va ta Slaxwpilouv amOAUTA, UE AVTIKELUEVIKO TPOTIO OO TOL AVTLKELEVOL-
dopeic. Npayuatwaoelg UAKWY HOopPWHATWY UIMOPEL, yla Tapddelypa, va eival popdwpata
LE TNV OTEVOTEPN €vvola TOU 0pou (ypatlouVIEC, TPUTEG, avayAuda, XpwHaTa EMLPAVELAS
K.T.A.), VW PE TNV eUpUTEPN EVvoLla LOPOWHATA EIVAL LEPN CUYKEKPLUEVWY QVTIKELUEVWVY UE
ouvopa mou Sev mpoaodlopilovtal pe andAuto TPOMmo, ONwWE elval o mupnvag tng yng n to
KepAAL o€ €va LOpUAPLVO AYaApQ.

Portuguese translation: caracteristicas fisicas

Scope note: Este conceito classifica formacgGes especificas integralmente adaptadas a
determinados objetos fisicos. Elas ndo podem, portanto, ser separadas dos objetos
portadores, mas também nao se identificam com eles, pois sdo apenas uma parte dos objetos
gue as suportam. Neste sentido, a caracteristica é fixa em relacdo ao objeto portador, e
qualquer tentativa de remové-la resultard na perda de parte do objeto portador. As
caracteristicas podem ter extensdo geométrica bi ou tridimensional, mas nao ha fronteiras
naturais que as separem completamente, de forma objetiva, dos objetos portadores.
Exemplos de caracteristicas fisicas podem ser caracteristicas num sentido mais restrito
(entalhes, buracos, relevos, superficies pintadas, etc.), ao passo que num sentido mais amplo
sdo porc¢oes de objetos particulares com limites ndo definidos, como o nucleo da Terra ou a
cabeca de uma estdtua de marmore.

Exemplos de conceitos subordinados: “relevos”, “granulos”

4.4. Hierarchy top term “structural parts of material things”

Scope note: This class classifies objects especially constructed to be parts of a complex
material object. These objects have autonomy in relation to the complex object of the
appropriate type, to which they are intended to be added. Despite their autonomy, however,
they are not independent in terms of their intended function, but are structural parts of the
object, ie they have a specific function within the module to which they belong and which they
form.

Note: The structural parts of the material things are not considered narrower terms of the
aggregation to which they belong.

Narrower term examples:

e strings
e bases (object components)

French translation: partie structurelle d'entités matérielle

Scope note: Ce terme désigne les objets spécialement construits pour faire partie d’'une entité
matérielle complexe. Ces objets sont autonomes par rapport a une entité complexe donnée a
laquelle ils sont destinés a étre ajoutés. Cependant, en dépit de leur caractere autonome, ils
ne sont pas indépendants du point de vue de leur fonction prévue mais sont des parties
structurelles de I'objet, ils ont donc une fonction spécifique au sein du module auquel ils
appartiennent et qu'ils constituent.

Attention : les parties structurelles d’entités matérielles ne sont pas considérées comme des
termes spécifiques de I’entité matérielle a laquelle elles sont agrégées.
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German translation: Objektkomponenten

Scope note: Diese Hierarchie beinhaltet Objekte, die eigens als Teil eines komplexen Objektes
hergestellt werden. Die Komponenten sind in Bezug auf das komplexe Objekt, zu dem sie
gehoren, autonom. Trotz ihrer Autonomie sind sie jedoch in ihrer Funktion nicht unabhangig,
sondern sind strukturelle Teile des Objektes, d. h. sie haben eine spezifische Funktion
innerhalb des Moduls, zu dem sie gehdren und welches sie bilden.

Notiz: Die strukturellen Elemente der materiellen Objekte werden nicht als Narrower Terms
des komplexen Objektes, zu welchem sie gehoren, betrachtet.

Greek translation: S0KA LEPN UALKWV OVTLKELUEVWV

Scope note: H tepapyxia auty mep\apPavel TUMOUC OVTIKEWWEVWY, TA Omola eival
KOTOLOKEUQOUEVA WOTE VAL UTTOPOUV VO AITOTEAOUV UEPN EVOC CUVOETOU UALKOU OVTLKELUEVOU.
AUTA Ta avtikeipeva SLaB£Touv AUTOTEAELD OE OXEON UE TN oUVOETN EVOTNTO TOU aVAAOYOoU
TUTIOU QVTIKELUEVOU, OTO omoio mpoBAEncetal va mpooteBolv. Mapd TNV AUTOTEAELAL TOUC,
OMwg, Sev elval avetaptnTa wg mpog TNV poPAsmouevn Aettoupyia Toug, aAAG amoteAouv
SOULKA PEPN TOU QVTLKELUEVOU, £X0UV SNAASH Lot CUYKEKPLUEVN AELToupyla oTo TAaioLo TG
£VOTNTOC OTNV omola avriKouv Kal tnv onoia oxnuatilouv.

Inueiwon: Ta SoULKA PEPN TWV UALKWY QVTIKEIMEVWY 6 BewpolvTal GTEVOTEPOL OPOL TOU
OUVOAOU OTO OTIoL0 aVrKOoUuV.

Portuguese translation: partes estruturais de objetos fisicos

Scope note: Este conceito classifica objetos especialmente construidos para serem partes de
um objeto fisico complexo. Estes objetos tém autonomia em relacdo ao objeto complexo ao
qual se destinam a serem adicionados. Apesar da sua autonomia, eles ndo sdo independentes
em relacdo a funcdo pretendida, mas sdo partes estruturais do objeto, ou seja, tém uma
funcdo especifica dentro do mddulo ao qual pertencem e ao qual ddo forma. Nota: Os
conceitos das partes estruturais ndo sdo considerados como conceitos subordinados da
agregacao a que pertencem.

Exemplos de conceitos subordinados: “cordas”, “bases (componentes de objetos)”.

5. Facet “Types of Epochs”

Scope note: This facet comprises types of cultural, social, intellectual phenomena consistent
with each other thus creating intelligible unities. These types of phenomena are spatially and
temporally limited and their consistency relies on the appearance of at least one qualitative
element that links them in a unity. The spatial and temporal restriction is a formal feature of
the facet “types of epochs”. That means that the facet “types of epochs” has no reference to
specific realizations of these types of phenomena. Consequently, this facet does not include
time periods such as the Renaissance or the Roman period, or the period of the Balkan wars
etc., but the types of their categorization, i.e. the abstract concepts by virtue of which it is
possible to conceive the cultural, social and intellectual phenomena as coherent.

Top term: types of epochs

Scope note: This term classifies cultural, social, intellectual phenomena consistent with each
other thus creating intelligible unities. These phenomena are spatially and temporally limited
and their consistency relies on the appearance of at least one qualitative element that links
them in a unity. The spatial and temporal restriction is a formal feature of the facet “types of
epochs”. That means that this term has no reference to specific realizations of these types of
phenomena. Consequently, this term does not include time periods such as the Renaissance
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or the Roman period, or the period of the Balkan wars etc., but their categorization, i.e. the
abstract concepts by virtue of which it is possible to conceive the cultural, social and
intellectual phenomena as coherent.

Narrower term examples:

e geological epochs
e epochs of Art
e epochs of technology

French translation: Types d'Epoques

Scope note: Cette facette désigne les types de phénomenes culturels, sociaux ou intellectuels
cohérents entre eux et créant ainsi des unités intelligibles. Ces types de phénomeénes sont
limités dans le temps et l'espace et leur cohérence dépend de I'émergence d'au moins un
élément qualitatif qui les relie en une unité. La limite spatio-temporelle est une caractéristique
formelle de la facette "type d'époques". Cela signifie que la facette "types d'époques" ne se
réfere pas aux réalisations particuliéres de ces types de phénomeénes. Par conséquent, cette
facette n'inclut pas des périodes comme la Renaissance ou |'époque romaine, ou la période
des guerres des Balkans, etc. mais les formes de leur catégorisation c'est a dire les concepts
abstraits par lesquels il est possible de concevoir le phénomeéne culturel, social et intellectuel
comme cohérent.

Top term: types d'époques

Scope note: Ce terme désigne les types de phénomenes culturels, sociaux ou intellectuels
cohérents entre eux et créant ainsi des unités intelligibles. Ces types de phénomeénes sont
limités dans le temps et l'espace et leur cohérence dépend de I'émergence d'au moins un
élément qualitatif qui les relie en une unité. La limite spatio-temporelle est une caractéristique
formelle de la facette "type d'époques". Cela signifie que la facette "types d'époques" ne se
réfere pas aux réalisations particulieres de ces types de phénomeénes. Par conséquent, cette
facette n'inclut pas des périodes comme la Renaissance ou |'époque romaine, ou la période
des guerres des Balkans, etc. mais les formes de leur catégorisation c'est a dire les concepts
abstraits par lesquels il est possible de concevoir le phénomeéne culturel, social et intellectuel
comme cohérent.

German translation: Epochentypen

Scope note: Diese Facette beinhaltet Typen von kulturellen, sozialen, intellektuellen
Phanomenen, die untereinander konsistent sind und somit verstandliche Einheiten bilden.
Diese Typen von Phanomenen sind raumlich und zeitlich begrenzt und ihre Konsistenz beruht
auf dem Auftreten wenigstens eines qualitativen Elements, welches sie zu einer Einheit
verbindet. Die raumliche und zeitliche Beschrankung ist ein formales Merkmal der Facette
"Epochentypen". Dies bedeutet, dass die Facette "Epochentypen" keinerlei Referenz zu
spezifischen Realisierungen dieser Arten von Phanomenen besitzt. Folglich schlieRt diese
Facette keine Zeitraume wie die Renaissance oder die romische Periode, oder die Periode der
Balkankriege usw. ein, sondern umfasst die Arten ihrer Kategorisierungen, d. h. die abstrakten
Konzepte aufgrund derer es moglich ist, die kulturelle, soziale und intellektuelle Phdanomene
zu verstehen.

Top term: Epochentypen

Scope note: Dieser Term beinhaltet Typen von kulturellen, sozialen, intellektuellen
Phanomenen, die untereinander konsistent sind und somit verstandliche Einheiten bilden.
Diese Typen von Phanomenen sind raumlich und zeitlich begrenzt und ihre Konsistenz beruht
auf dem Auftreten wenigstens eines qualitativen Elements, welches sie zu einer Einheit
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verbindet. Die raumliche und zeitliche Beschrankung ist ein formales Merkmal der Facette
"Epochentypen”. Dies bedeutet, dass die Facette "Epochentypen" keinerlei Referenz zu
spezifischen Realisierungen dieser Arten von Phanomenen besitzt. Folglich schlieBt diese
Facette keine Zeitrdume wie die Renaissance oder die romische Periode, oder die Periode der
Balkankriege usw. ein, sondern umfasst die Arten ihrer Kategorisierungen, d. h. die abstrakten
Konzepte aufgrund derer es moglich ist, die kulturelle, soziale und intellektuelle Phanomene
zu verstehen

Greek translation: Emoxég

Scope note: MNepAapBAvel TUMTOUG TOALTIOLKWY, KOWWVIKWY, SLaVONTIKWY GALVOUEVWVY TTOU
xapaktnpilovral ano cuvoxn SNULOUPYWVTAG VONTEG EVOTNTEG. H ouvo)T auTh cuykpoteital
AOyw Ttn¢ moapouciaong evog TOUAGXLOTOV TOLOTIKOU otolxeiou mou eudavilouv cuvola
dALVOUEVWV XWPOXPOVIKA oploBetnuévwy. H xwpoxpovikr oploBétnon amotelel popdko
XOPAKTNPLOTIKO Tou Ofpatog «Emoxéc», Sev avadiépetat SnAabdn O CUYKEKPLUEVEG
TPAYHOTWOELG TOU B€patog autou. Katd cuvenela, oto B£pa auto Sev meplhapBdavovtal ta
OTLYULOTUTIA ETIOXWV OMw¢ n Avayévvnon 1 n Pwpaikn mepiodog, N n mepiodog twv
BaAkavikwv MOAEUWY KTA., 0AAQ OL TUTIOL KaTtnyopLlomoinaong toug, SnAadn ol adnpnuUeEVeg
£€vvoleg, BAoel Twv omoiwv elvol duvatdg o ev yEvel MPoodloplopdc TNG CUVOXAG oTnV
EUPAVLON TIOAITIOUKWY, KOLVWVLKWY KAl SLavonTIKwV GALVOUEVWV.

Top term: emoxEg

Scope note:  [epAapPavel TUTIOUC TOALTIOUIKWY, KOWWVLKWY, SLavonTikwyv GaLvouEVwy
TIoU yapaktnpifovral amd ouvoxn OnUIoUPYWVTOC VONTEG €vOTNTEG. H ouvoxn auth
OUYKpOTEeiTal AOyw TNG mapoucioong evog TOUAGXLOTOV TTOLOTIKOU oTolyeiou mou epdavilouv
cUVoAa GaLVOUEVWY XWPOXPOVIKA 0pLoBeTnUévwy. H Ywpoxpovikn oploBEétnon amotelel
HOPPLIKO XaPaKTNPLOTLKO Tou BEpatog «Emoxéc», Sev avadepetal SnAadr o0& CUYKEKPLUEVEC
TPAYHOTWOELG Tou O€patog autol. Katd ouvenela, oto B£pa autd dev meplthappavovtol ta
OTLYULOTUTIA emoXwvonwe n Avayéwwnon n n Pwpaikn mepiodog, | n mepiodog twv
BaAkavikwv MOAEUWY KTA., 0AAQ OL TUTIOL KATnyopLomoinaong toug, SnAadn ot adnpnueéveg
£vvoleg, Baoel Twv omoiwv elval duvatdc o ev yével MPooSLOPLOPOC TG CUVOXAG OTNV
EUPAVLION TIOALTIOUKWY, KOWVWVLKWV Kal SLavonTIKwV GoLVouEVWV.

Portuguese translation: Tipos de Epocas

Scope note: Esta faceta inclui tipos de fendmenos culturais, sociais e intelectuais consistentes
entre si, criando assim unidades inteligiveis. Estes tipos de fendmenos sdo espacial e
temporalmente limitados, e a sua consisténcia depende do aparecimento de pelo menos um
elemento qualitativo que os une numa unidade. A restricdo espacial e temporal é uma
caracteristica formal da faceta “Tipos de Epocas”. Isto significa que a faceta “Tipos de Epocas”
ndo tem referéncia a realizacdes especificas destes tipos de fendmenos. Em consequéncia,
esta faceta ndo inclui periodos de tempo como o Renascimento ou o periodo romano, ou o
periodo das guerras dos Balcds, etc., mas sim a sua categorizacdo, ou seja, os conceitos
genéricos através dos quais é possivel conceber de forma coerente fendmenos culturais,
sociais e intelectuais.

Top term: tipos de épocas

Scope note: Este conceito classifica fendmenos culturais, sociais e intelectuais consistentes
entre si, criando assim unidades inteligiveis. Estes fendmenos sdo espacial e temporalmente
limitados e sua consisténcia depende do aparecimento de pelo menos um elemento
gualitativo que os une numa unidade. A restricdo espacial e temporal é uma caracteristica
formal da faceta “Tipos de Epocas”. Isto significa que o conceito n3o se refere a realizagdes
especificas destes tipos de fenémenos. Consequentemente, este conceito nao inclui periodos
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de tempo como o Renascimento ou o periodo romano, ou o periodo das guerras dos Balcas,
etc., mas sim a sua categorizacdo, ou seja, os conceitos genéricos através dos quais é possivel
conceber de forma coerente fendmenos culturais, sociais e intelectuais.

6. Facet “Conceptual Objects”

Scope note: This facet comprises types of objects whose essence remains the same regardless
of the carrier. They are products of the human activity supported by the use of technical or
electronic devices (digital photos, geometric measurements etc.) or without it (concepts,
thoughts). The fact that they are materially produced does not determine their identity.
Conceptual objects have the ability to exist on more than one particular carrier at the same
time (paper, electronic signals, photos, human memories etc.), without the latter changing or
altering their identity. On the contrary, any alteration of the conceptual object itself (removal
of a part, revision etc.) changes the definition of its identity.

Conceptual objects exist as long as they can be found on at least one carrier (human memory
included). Their existence ends when the last carrier and the last memory are lost.

Top term: conceptual objects

Scope note: This term classifies objects whose essence remains the same regardless of the
carrier. They are products of the human activity supported by the use of technical or electronic
devices (digital photos, geometric measurements etc.) or without it (concepts, thoughts). The
fact that they are materially produced does not determine their identity. Conceptual objects
have the ability to exist on more than one particular carrier at the same time (paper, electronic
signals, photos, human memories etc.), without the latter changing or altering their identity.
On the contrary, any alteration of the conceptual object itself (removal of a part, revision etc.)
changes the definition of its identity.

Conceptual objects exist as long as they can be found on at least one carrier (human memory
included). Their existence ends when the last carrier and the last memory are lost.

French translation: Objets Conceptuels

Scope note: Cette facette désigne les objets dont I’essence reste la méme quel qu’en soit le
support. Ce sont des produits de I'activité humaine qui s’appuient sur Iutilisation de procédés
techniques ou électroniques (photo numérique, mesures géométriques) or non (concepts,
pensée). Le fait qu’ils soient matériels ne détermine pas leur identité. Les objets conceptuels
ont la capacité a exister sur plus d’un seul support en méme temps (photos, mémoire
humaine, papier, signaux électroniques) sans que cela change leur identité. Au contraire toute
modification de I'objet conceptuel (révision, recadrage) change la définition de son identité.

Les objets conceptuels existent tant qu’on peut les trouver sur au moins un support (y compris
la mémoire humaine). Leur existence se termine quand le dernier support et la derniére
mémoire sont perdus.

Top term: objets conceptuels

Scope note: Ce terme désigne les objets dont I'essence reste la méme quel qu’en soit le
support. Ce sont des produits de I'activité humaine qui s’appuient sur I'utilisation de procédés
techniques ou électroniques (photo numérique, mesures géométriques) or non (concepts,
pensée). Le fait qu’ils soient matériels ne détermine pas leur identité. Les objets conceptuels
ont la capacité a exister sur plus d’un seul support en méme temps (photos, mémoire
humaine, papier, signaux électroniques) sans que cela change leur identité. Au contraire toute
modification de I'objet conceptuel (révision, recadrage) change la définition de son identité.
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Les objets conceptuels existent tant qu’on peut les trouver sur au moins un support (y compris
la mémoire humaine). Leur existence se termine quand le dernier support et la derniére
mémoire sont perdus.

German translation: Konzeptionelle Objekte

Scope note: Diese Facette beinhaltet Objektklassen, deren Essenz unabhdngig von ihrem
Tragerobjekt sind. Sie sind Produkte menschlicher Aktivitat, die mit Hilfe technischer oder
elektronischer Gerdte (Digitalfotos, geometrische Messgerdte usw.) oder ohne solche
(Konzepte, Gedanken, Ideen) entstehen. Ihre materielle Ausfiihrung bestimmt nicht ihre
Identitat. Konzeptionelle Objekte kdnnen auf mehr als einem bestimmten Trager gleichzeitig
bestehen (Papier, elektronische Signale, Fotos, menschliche Erinnerung usw.), ohne dass sich
ihr Inhalt oder ihre Identitdt verdandern. Im Gegenteil, bewirkt jede Veranderung des
konzeptionellen Objektes (Entfernung von Teilen des Objektes, Uberarbeitung eines
Konzeptes usw.) eine Verdnderung in der Definition seiner Identitat.

Konzeptionelle Objekte existieren so lange sie auf wenigstens einem Trager (inkl.
menschlicher Erinnerung) nachgewiesen werden kénnen. lhre Existenz endet wenn der letzte
Trager und die letzte Erinnerung daran verloren sind.

Top term: Konzeptionelle Objekte

Scope note: Dieser Term beinhaltet Objektklassen, deren Essenz unabhangig von ihrem
Tragerobjekt sind. Sie sind Produkte menschlicher Aktivitdt, die mit Hilfe technischer oder
elektronischer Gerate (Digitalfotos, geometrische Messgerdte usw.) oder ohne solche
(Konzepte, Gedanken, Ideen) entstehen. Ihre materielle Ausfiihrung bestimmt nicht ihre
Identitat. Konzeptionelle Objekte kdnnen auf mehr als einem bestimmten Trager gleichzeitig
bestehen (Papier, elektronische Signale, Fotos, menschliche Erinnerung usw.), ohne dass sich
ihr Inhalt oder ihre Identitdt verdndern. Im Gegenteil, bewirkt jede Veranderung des
konzeptionellen Objektes (Entfernung von Teilen des Objektes, Uberarbeitung eines
Konzeptes usw.) eine Verdanderung in der Definition seiner Identitdt. Konzeptionelle Objekte
existieren so lange sie auf wenigstens einem Trager (inkl. menschlicher Erinnerung)
nachgewiesen werden koénnen. lhre Existenz endet wenn der letzte Trager und die letzte
Erinnerung daran verloren sind.

Greek translation: Nontikda Avtikeipeva

Scope note: To B£pa ouTO MepAABAVEL AVTIKEEVQ, N OUCLA TWV OTIOLWV HEVEL OUETAPRANTN
aveédptnta amd tov dpopéa otov omoilo gudavilovral kKabe dopd. Mpokumtouv amd TNV
avOpwrivn Spaoctnpldtnta Pe 1 XWPIic TN HECOAAPNCN UNXOVIKWY I NAEKTPOVIKWY UECWV
(évvoleg, okéPelg otnv mpwtn mepimtwon 1 Yndlakéc dwrtoypadieg, LETPHOELC YEWUETPLKWY
K.0. peyeBwv otn Sgltepn).

Mapd To yeyovog OTL Ta avTkelpeva autd ekdnAwvovial HECw TNG XPHOoNG TNG UANG, N
televtaia Sev mailel kavéva poAo oTov MPoaSLoPLOO TNE TAUTOTNTAS Touc. Edooov, Aoutodv,
TOL VONTIKA avTikeipeva €xouv TNV WOOTNTA va gudavilovtol HECw TNEG XPHong Tng UANG,
(xapti, nAektpovikd pEoa, Tivakeg, pwtoypadieg, pvAun KTA.) unopel va uAomolovvtal o
TIEPLOCOTEPOUG Ao £vav $opeig Tautoxpova, Xwplc auto va LeTaBAAAEL M) va TPOTIOTIOLEL TNV
TOUTOTNTA TOoUuG. Evw, Opwg, o OopEac KoL N OCUYKEKPLUEVN gUdAVION TOU VONTLKOU
OVTIKE(PHEVOU PEOW UALKWV oTolelwv Sev mailel kovéva polo otov mpocodloplopd Ttou,
orotadnmote aAAayr, HETABOAR 1 Tpomomoinon tou (Slou Tou VONTLKOU QVTLKELUEVOU
(adaipeon evéc TuApatdc tou, avabewpnor] tou KTA.) emidépel aAloyr otov Mpoodloplopd
NG TAUTOTNTAC TOU.

Ta vonTika avtikeipeva vdiotavral, oto Pabuod mou udiotatal évag Touldxlotov Gpopeag,
otov omnoio ekdnAwvovtal (cuunep\apBavopévng Kol TG avBpwrivng pvApng). H umapén
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TouG teppatiletal, otav etadaviletal kot o teAeutaiog popéag, otov onoio eudavidovral, 1
OTAV KATOOTPEDETAL N UV LN OTNV omola £Xouv Kataypodel.

Top term: vonTIKA OVTIKELPEVAL

Scope note: O 0po¢ meplypddel avrkeipeva, n oucia Twv omolwv PEVEL OPETABANTN
avetaptnta amno tov ¢opéa otov omoio sudavilovrol kabs ¢opad. MpokUMTOUV MO TNV
avBpwrivn dpactnplotnTa HE N Xwpic TN LECOAAPBNON UNXOVIKWY 1 NAEKTPOVIKWY UECWV
(évvoleg, okePelg otnv mpwtn nepimtwon ) Ynodlakég pwroypadieg, LETPROEL YEWUETPLKWY
K.0. peyeBwv otn deltepn). Mapd To YeYovo( OTL TA OVTLKEIHEVA AUTA EKSNAwvovTaL HECW
™G XPNoNG TNG UANG, n teheutaia Sev mailel kavéva poAo oTov TPoaSLopLOUO TNG TOUTOTNTAS
ToUuG. EpOoov, Aoumdy, Ta VONTIKA avTKeipeva £Xouv TNV BLOTNTA va epdavilovial HEow TG
Xpnong tng VANG, (xapti, nAektpovikd péoa, mivakeg, pwrtoypadieg, LvAun KTA.) unopel va
UAOTIOLOUVTAL OE TIEPLOCOTEPOUG aTto Evav Gopelc TauTOXpovVa, XWPLG aUTO va LeTAaBAAAEL
VO TPOTIOTOLEL TNV TAUTOTNTA TOUG. Evw, OUWC, 0 dopEag Kal n cUYKEKPLUEVN UdAvion Tou
vonTkoU avtikeipevou HEow UAKwY otolyelwv Sev mailel kavéva poAo otov mpoodloplouo
Tou, omotadnmote alhayr, LeTaBOAN 1 Tpomomnoinon Tou (6lou Tou vonTikoU QVTIKELWEVOU
(adaipeon evog TUAUATOC Tou, avaBswpnor] Tou KTA) emidépel alAayr) 6Tov TPOcSLOPLOUO
NG TOWUTOTNTAG TOU. Ta VONTIKA avtikeipeva udiotavrtal, oto Babud mou vodlotatal £vag
TouAdyLotov ¢popéag, otov omoio ekdnAwvovtal (ouumepAapBoavopuévng Kot TG avpwrivng
pvAung). H umapén toug tepuatiletal, otav s€adaviletal kol o tehevtaiog popéag, otov
omolo eudavilovral, ) OTaV KATACTPEPETAL N LV N OTNV omola £Xouv Kataypadet.

Portuguese translation: Objetos Conceptuais

Scope note: Esta faceta inclui tipos de objetos cuja esséncia permanece a mesma
independentemente do suporte. S3o produtos da atividade humana apoiados no uso de
dispositivos técnicos ou eletrdnicos (fotos digitais, medidas geométricas, etc.) ou sem estes
dispositivos (conceitos, pensamentos). O facto de serem produzidos materialmente nao
determina a sua identidade. Os objetos conceptuais tém a capacidade de existir em mais de
um suporte especifico ao mesmo tempo (papel, sinais eletrénicos, fotos, memadrias humanas,
etc.), sem que este Ultimo altere a sua identidade. Pelo contrdrio, qualquer alteragdo do
proprio objeto conceptual (remocdo de uma parte, revisao, etc.) altera a definicdo da sua
identidade.

Os objetos conceptuais existem desde que possam ser encontrados em pelo menos um
suporte (incluindo a memaéria humana). A sua existéncia termina quando o uUltimo portador e
a ultima memoria sdo perdidos.

Top term: objetos conceptuais

Scope note: Este conceito classifica tipos de objetos cuja esséncia permanece a mesma
independentemente do suporte. Sao produtos da atividade humana apoiados no uso de
dispositivos técnicos ou eletrdnicos (fotos digitais, medidas geométricas, etc.) ou sem estes
dispositivos (conceitos, pensamentos). O facto de serem produzidos materialmente ndo
determina a sua identidade. Os objetos conceptuais tém a capacidade de existir em mais de
um suporte especifico ao mesmo tempo (papel, sinais eletrénicos, fotos, memadrias humanas,
etc.), sem que este Ultimo altere a sua identidade. Pelo contrdrio, qualquer alteragdo do
préprio objeto conceptual (remog¢do de uma parte, revisdo, etc.) altera a definicdo da sua
identidade. Os objetos conceptuais existem desde que possam ser encontrados em pelo
menos um suporte (incluindo a memaria humana). A sua existéncia termina quando o ultimo
portador e a Ultima memoaria sdo perdidos.
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6.1. Hierarchy top term “symbolic objects”

Scope note: This term classifies identifiable symbols and/or any aggregation of symbols, that
have an objectively recognizable structure and that are documented as single units (sets or
arrays of signs). Symbolic objects may serve to designate something, or to communicate some
propositional content, but they don’t depend on what they designate or communicate. They
can exist on one or more carriers simultaneously without this feature adding to or removing
from the identity of the symbols. Being objectively recognizable and documented as single
units, symbolic objects are independent of the material carrier and the symbolized content as
well. Consequently symbolic objects may or may not have a specific meaning.

Narrower term examples:

e information objects
e structural parts of information objects

French translation: objets symboliques

Scope note: Ce terme désigne les symboles identifiables et/ou les agrégations de symboles
qui ont une structure objectivement reconnaissable et qui sont documentés comme des
unités (ensembles de signes). Les objets symboliques peuvent servir a désigner ou a
communiquer un contenu propositionnel mais ne dépendent pas de ce qu’ils désignent ou
communiquent. lls peuvent exister sur un ou plusieurs supports sans que cela leur retire ou
ajoute a leur identité de symbole. Le fait d’étre objectivement reconnaissables et documentés
comme unités rend les objets symboliques indépendants de leur support matériel et de leur
contenu symbolique. En conséquence ils peuvent avoir ou non une signification spécifique.

German translation: Symbolische Objekte

Scope note: Dieser Term umfasst identifizierbare Symbole oder Ansammlungen von
Symbolen, die eine objektiv erkennbare Struktur haben und als einzelne Elemente (Satz oder
Anordnung von Zeichen) dokumentiert sind. Symbolische Objekte mogen dazu dienen, etwas
zu be-/kennzeichnen oder einen bestimmten Inhalt auszudriicken, sind aber unabhangig von
dem was sie ausdriicken oder kennzeichnen. Sie kdnnen auf einem oder mehreren Tragern
gleichzeitig existieren, ohne dass die Trager die Identitat der symbolischen Objekte verdandern.
Da sie objektiv erkennbar und als einzelne Elemente dokumentiert sind, sind symbolische
Objekte unabhangig sowohl von ihrem materiellen Trager als auch von dem symbolisierten
Inhalt. Folglich kdnnen symbolische Objekte eine spezifische Bedeutung haben, miissen aber
nicht.

Greek translation: cupBOAIKA avTiKeipeva

Scope note: H tepapyia auvti mepl\apPBdvel cUpBola A memepacpévo cUVoAa TUMWV
oUUBOAWY, Ta omola eival AVTIKELPEVIKA avayvwplolpa kot Bswpolvtal oAOKANPWUEVEC
Aewtoupykd povadeg (ospéc i Slatdel cupPoiwv). H Asttoupyiat tTwv CUPBOALKWV
OVTIKELUEVWY EYKELTAL OTO OTL UMOpel va SnNAWVOUV KATL 1 VO KOWOTOLOUV KATOLOo
TepLleXOUevo, aAAA Ta (Sla ta cupPoAilkd avtikeipeva eival aveaptnta amnd autd mou
SnAwvouv i kowomoloUv. EmutAéov, pnopel va ekdépovtal anod dtadopouc UALkoug dopeig
TOUTOXPOVO XWPLG QUTO va IPOoBETEL 1 va adalpel KATL 0TOV MPOTSLOPLOUO TNE TAUTOTNTAG
TWV oUUPBOAwVY. Eddoov Aoutov Ta GUUPBOALKA QVTIKEEVO EIVOL OVTIKELLEVIKA QVAYVWPILoLUO
KOL OUVLOTOUV AEITOUPYLIKA OAOKANPWHEVEG oVASEC (OelpEg 1 dlatdtelg cupBoAwy), elvat
ave€dpTnTa T0C00 amnod Tov UALKO popEa, amo tov omnoio ekdépovral kabe dopd, 600 Kal amd
TO OUMPBOALLOUEVO TIEPLEXOLEVO, OTO OTtolo Umopel va avadépovral kat dpa eivat bavov va
pnv éxouv ta idla kaBe Gpopd KATOLO avayvwpeioLo vonua.
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Portuguese translation: objetos simbdlicos

Scope note: Este conceito classifica simbolos identificaveis e/ou qualquer agregacdo de
simbolos, com uma estrutura objetivamente reconhecivel e que sejam documentados como
unidades (conjuntos ou matrizes de signos). Os objetos simbdlicos podem servir para designar
algo, ou para comunicar algum conteudo proposicional, mas ndo dependem do que designam
ou comunicam. Eles podem existir num ou mais suportes em simultaneo sem que este
caracteristica altere a identidade dos simbolos. Sendo objetivamente reconheciveis e
documentados como unidades, os objetos simbdlicos sdo independentes do suporte material
e também do conteudo simbolizado. Consequentemente, os objetos simbdlicos podem ou
nao ter um significado especifico.

” o«

Exemplos de conceitos subordinados: “objetos de informacado”, “partes estruturais de objetos
de informacao”.

6.2. Hierarchy top term “propositional objects”

Scope note: This term classifies mental contents produced by human activity, representing
data of physical, logical or psychological realities or even fiction. These objects, though
expressed by the use of symbols, do not depend on them, a fact that allows their transcription
to another set of symbols. However a propositional object sometimes cannot be
differentiated distinctively from the used symbols (e.g. a poem).

Narrower term examples:

e information objects
e structural parts of information objects (o cuykekplpévog 6pog givat NT tou 6pou
information objects)

French translation: objets propositionnels

Scope note: Ce terme désigne les contenus mentaux produit par l'activité humaine
représentant des données de la réalité physique, logique, psychologique ou méme de la
fiction. Ces objets, bien qu’exprimés au moyen de symboles, ne dépendent pas de ces
symboles, ce qui permet leur transcription aux moyens d’un autre systéme de symboles.
Cependant un objet propositionnel ne peut parfois pas étre dissocié des symboles utilisés, par
exemple un poeme.

German translation: Aussageobjekte

Scope note: Inhalte, welche Daten physischer, logischer oder psychologischer Realitdt oder
auch Fiktion darstellen. Obwohl sie mit Hilfe von Symbolen ausgedriickt werden, sind diese
Objekte davon unabhangig, was ihre Transformation in andere Symbole ermdglicht. Trotzdem
kann ein Aussageobjekt manchmal nicht klar von dem genutzten Symbol getrennt werden (z.
B. Gedicht).

Greek translation: npotaoLaKd aVTIKEIpEVOL

Scope note: MNeplapBAvel TEPLEXOUEVA TOU VOU TtOU £ival Snpoupyipata tng avepwrivng
Spactnplotntag kot avamaplotouv Sedopéva TG GUOLKAG, AoyLlkAG 1N WUXOAOYLKAG
TMPAYHOTIKOTNTAG N okOpa Kol Tpolovia tng doavracioc. Ta meplexOHeva aUTd, EVW
ekdépovtal HECw TNG XPNong cUBOAwWY, sival avefdptnta amd auTd, yeyovog ou Kablotd
Sduvartr) ™ petaypadr toug oe Ao cvotnpa cUPPOAwv. To yeyovog autd Sev amokAeiel tnv
TepiMTwon, £va TTPOTACLAKO TIEPLEXOUEVO VA NV UIMOPEL VoL XWPLOTEL e cadrvela amd Ta
oUUBoAa, pe ta omola ekdpépetal (m.y. €va moinua).Emiong, ta meplexopeva autd sival
QVEEAPTNTA ATO TO UALKO — XOPTL, NAEKTPOVIKA PETA KTA. — TOU €KAOTOTE dopEa kPopAg
TOUG.
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Portuguese translation: objetos proposicionais

Scope note:

Este conceito classifica conteddos mentais produzidos pela atividade humana, representando
dados de realidades fisicas, ldgicas, psicoldgicas ou mesmo ficticias. Estes objetos, embora
expressos pelo uso de simbolos, ndo dependem deles, facto que permite a sua transcri¢ao
para outro conjunto de simbolos. No entanto, um objeto proposicional as vezes ndo pode ser
diferenciado dos simbolos utilizados (por exemplo, um poema).

” o«

Exemplos de conceitos subordinados: “objetos de informacao”, “partes estruturais de objetos
de informacgao”.

6.3. Hierarchy top term “methods”

Scope note: This term classifies systems of specifications, restrictions and regulations about
the design (this involves setting the principles, specifying the requirements and the means for
achieving the desired result, estimating the consequences and the expected outcome) and/or
the performance of the necessary activities (application of the selected principles and rules,
provision and activation of the means and requirements for the realization of the chosen
goals, re-estimation of the consequences) in order to achieve certain results of a specific type.

Narrower term examples:

e procedures
e techniques

French translation: méthodes

Scope note: Ce terme désigne les systemes de spécifications, restrictions et régulations pour
la conception et/ou la réalisation d’activités nécessaires dans le but d’obtenir certains
résultats d’un type particulier. La conception implique de poser les principes, de spécifier les
exigences et les moyens pour obtenir le résultat voulu, d'estimer les conséquences et le
résultat final. Les activités nécessaires impliquent I'application de principes et de régles, la
fourniture et la mise en ceuvre de moyens et exigences pour la réalisation des objectifs, la
réévaluation des conséquences.

German translation: Methoden

Scope note: Dieser Term klassifiziert Systeme von Vorgaben, Beschrankungen und
Regulierungen zur Entwicklung (Festlegen von Grundlagen, Spezifizierung von Anforderungen
und von Mitteln, um das Resultat zu erzielen, die Konsequenzen und das Ergebnis
einzuschitzen), Planung und/oder Durchfiihrung von Aktivititen, die zur Erzielung
bestimmter Resultate noétig sind (Anwendung der ausgewdhlten Grundlagen und Regeln,
Bereitstellung und Anwendung der Mittel fiir die Realisierung der gesteckten Ziele,
Neubewertung der Konsequenzen).

Greek translation: né@odot

Scope note: H epapyla auty mepllapPfdvel cuoThpOTa KATOWVY Tpodlaypadwy,
TIEPLOPLOMWY KAl Kavovwv Tou adopolv otov oxedlacuo (uoBétnon apxwv, emiloyn
npoUnoBéoswy, OpwvV Kol MECWV yld TNV €NMITEVEN TOU €MOUPNTOU ATOTEAECUOTOG,
UTTOAOYLOMOC TWV CUVETELWY KOL TWV QVOUEVOUEVWY ATIOTEAECUATWY) Kal/fj oTtnV eKTEAEDN
(epappoyn Twv apxwV Kol TwV KAVOVWY, epoSLATUOC KOl EVEPYOTIOINON TWV HECWV KOl TWV
OPWV YLO TNV TTPAYUATOTIOINCN EVOG OKOTIOU, EMAVEEETAON TWV CUVETELWV) TWV OmapaitnTtwy
EVEPYELWV, TIPOKELUEVOU VA ETLTEUXOEL Eval ATMOTEAECLO OPLOPEVOU ELSOUG.
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Portuguese translation: méthodos

Scope note: Este conceito classifica sistemas de especifica¢des, restricdes e regulamentos
sobre a concecdo e/ou o desempenho das atividades necessarias para alcancar um tipo
especifico de resultados. A concecdo implica estabelecer os principios, especificar os
requisitos e os meios para alcancar o resultado desejado, estimar as consequéncias e o
resultado final. As atividades necessdrias envolvem a aplicacdo dos principios e regras
selecionados, provisao e aplicacdo dos meios e requisitos para a realizacao dos objetivos e a
reavaliacdo das consequéncias.

n .

Exemplos de conceitos subordinados: “procedimentos”, “técnicas”..

6.4. Hierarchy top term “concepts”

Scope Note: This term classifies concepts for use in categorizing and/ or systematizing aspects
of our perceptible reality. These concept types express fundamental ways of viewing reality
and are drawn from different conceptual contexts, each expressing a particular standpoint.
They arise from the discussion and comparison of the formulation, definition and use of
concepts in different disciplines. They are thus, among other things, meant to play a kind of
mediating role between various disciplines and are proposed towards the end of establishing
a common inter-disciplinary and inter-thematic conceptual framework.

Narrower term examples:

e identity
e social identity
e gender identity

French translation: concepts

Scope note: Ce terme désigne les concepts utilisés pour catégoriser et/ou systématiser les
aspects de notre réalité sensible. lls expriment les facons fondamentales de voir la réalité et
sont tirés de différents contextes conceptuels, chacun exprimant un point de vue particulier.
lIs résultent de la discussion et de la comparaison de la formulation, définition et utilisation
des concepts dans différentes disciplines. Ils sont donc, entre autres, destinés a jouer un réle
de médiation entre les différentes disciplines et sont proposés dans le but d’établir un cadre
conceptuel interdisciplinaire et inter-thématique.

German translation: Konzepte

Scope note: Unter diesem Term sind Konzepte klassifiziert, die zur Kategorisierung und/oder
Systematisierung von Aspekten unserer wahrnehmbaren Realitat dienen. Diese Typen von
Konzepten driicken fundamentale Wege der Realitaitswahrnehmung aus und riihren von
unterschiedlichen konzeptionellen Kontexten, die alle eine eigene Sichtweise vertreten. Sie
entstehen aus der Diskussion und aus dem Vergleich mit Formulierungen, Definitionen und
dem Gebrauch dieser Konzepte in verschiedenen Disziplinen. Daher spielen sie unter anderem
eine Vermittlerrolle zwischen verschiedenen Disziplinen und schaffen einen interdisziplinaren
und interthematischen konzeptionellen Rahmen.

Greek translation: évvoieg

Scope note: H tepapxia autn mephapBavel TUTIOUG EVWOLWY WE TPOTIWV Bewpnong rn/kot
cuoTnUaTonoinong MAEUPWY TNC TPAYHATIKOTNTAS TOU TPOoSAauBAavoupe. OL EVOLEG WG
TUToL ekppalouv BepeAlwSeLg TPOTOUG BEACNG TNG TPAYHATIKOTNTAS KOl GUVAYOVTOL Ao
ETULUEPOUG EVVOLOAOYLKA TAaiaLa, Ta omoia ekdpdlouv KABe popd LA GUYKEKPLUEVN OKOTTLA.
OLTUTOL EVVOLWV TIPOKUTITOUV o TN oulfTNon Kol UYKPLON TOU OXNUOTIOUOU, TOU 0pLoUoU
KOLTNG XPNONG evvolwV armo SladopeTika emotnovika riedia. Exouv €tol, petafl alwy, Eva
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£(6o¢ Slapecorafntikol poAou avapeoa os SLADOPES ETLOTHLEG KAL TEVOUV E AUTOV TOV
TPomo otn Slapopdwon evog Kool SlemoTnUovikol Kol Slabepatikol gvvoloAoyLkol
TAQLoioU.

Portuguese translation: conceitos

Scope note: Este conceito classifica unidades de conhecimento para uso na categorizacao
e/ou sistematizacdo de aspetos de nossa realidade percetivel. Estes tipos de conceitos
representam modos fundamentais de ver a realidade e sdo elaborados a partir de contextos
diferentes, cada um exprimindo um ponto de vista particular. Eles surgem da discussao e
comparacdo da formulagdo, definicdo e uso de conceitos em disciplinas diferentes. Entre
outras coisas, eles destinam-se assim a desempenhar uma espécie de papel mediador entre
varias disciplinas e sdo propostos com o objetivo de estabelecer um enquadramento
conceptual interdisciplinar e intertematico.

Exemplos de conceitos subordinados: “identidade”, “identidade social”, “identidade de
género”.

7. Facet “Groups and Collectivities”

Scope note: This facet comprises relations of whatever character (economic, religious,
athletic, political, national etc.) that arise from the joint actions of at least two people. These
relations should be based on the adoption of common beliefs, traditions, objectives and/or
actions as well as showing organizational features.

Top term: groups and collectivities

Scope note: this term classifies relations of whatever character (economic, religious, athletic,
political, national etc.) that arise from the joint actions of at least two people. These relations
should be based on the adoption of common beliefs, traditions, objectives and/or actions as
well as showing organizational features.

Narrower term examples:
e ethnicities
political parties
artistic groups
e groups of demonstrators

French translation: Groupes et Collectivités

Scope note: Cette facette désigne les relations de toute nature (économique, religieuse,
sportives, politiques, nationale etc.) qui émanent de I'action conjuguée d’au moins deux
personnes. Ces relations doivent étre fondées sur 'adhésion a des croyances, traditions,
objectifs et/ou actions communes et présenter également des caractéristiques.

Top term: groupes et collectivités

Scope note: Ce terme désigne les relations de toute nature (économique, religieuse, sportives,
politiques, nationale etc.) qui émanent de I’action conjuguée d’au moins deux personnes. Ces
relations doivent étre fondées sur I'adhésion a des croyances, traditions, objectifs et/ou
actions communes et présenter également des caractéristiques organisationnelles.

German translation: Gruppen und Vereinigungen

Scope note: Unter dieser Facette werden Beziehungen jeglicher Art klassifiziert (6konomisch,
religios, athletisch, politisch, national usw.), welche aus gemeinsamen Handlungen
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mindestens zweier Individuen entstehen. Diese Beziehungen sollten auf der Annahme
gemeinsamer Glaubensgrundsitze, Traditionen, Objektive und/oder Handlungen wie auch
organisatorischer Merkmale beruhen.

Top term: Gruppen und Vereinigungen

Scope note: Unter diesem Term werden Beziehungen jeglicher Art klassifiziert (6konomisch,
religios, athletisch, politisch, national usw.), welche aus gemeinsamen Handlungen
mindestens zweier Individuen entstehen. Diese Beziehungen sollten auf der Annahme
gemeinsamer Glaubensgrundsitze, Traditionen, Objektive und/oder Handlungen wie auch
organisatorischer Merkmale beruhen.

Greek translation: ZuAAoywotnTeg Kot OpASEeG

Scope note: To B€pa autd mep\apBavel OXECEL OTOLOUSATIOTE XAPAKTHPA (OLKOVOULKOU,
Bpnokeutikol, aBANTIKOU, TTOALTLKOU, €BVIKOU KTA.) WG QMOTEAECUA KOWVWV EVEPYELWV SUO
ToUAdLoToV atopwy. OL ox€oelg auTeg Ba mpemel va otnpilovtal otnv ULOBETNON KoWWwV
nemo®noswy  nN/kat  otoxwv nA/kot  SpAOswV KAl v TTApouola{oUV  OPYOVWTIKA
XQPOKTNPLOTIKA.

Top term: oUAAOYLKOTNTEG KOL OMASEG

Scope note: O Opog neplypddel OXECELG OMOLOUSATOTE XAPOKTAPA (OLKOVOULKOU,
Bpnokeutikol, aBANTIKOU, TIOALTIKOU, €BVIKOU KTA.) WG QMOTEAECUA KOWVWV EVEPYELWV SUO
ToUuAdLoToV atopwy. OL ox€oelg auteg Ba mpemel va otnpilovtal otnv ULOBETNON KoWWwV
nemo®noswyv  nN/kat  otoxwv n/kat  SpAcEwv KAl v TIApoUcLAl{OUV  OPYOVWTIKA
XQPOKTNPLOTIKA.

Portuguese translation: Groupos et Coletividades

Scope note: Esta faceta inclui as relagdes de qualquer tipo (econémico, religioso, atlético,
politico, nacional, etc.) que surgem da acdo conjunta de pelo menos duas pessoas. Estas
relacGes devem basear-se na adoc¢do de crengas, tradi¢Bes, objetivos e/ou agcdes comuns, bem
como mostrar caracteristicas organizacionais..

Top term: groupos e coletividades

Scope note: Este conceito classifica relagdes de qualquer tipo (econdmico, religioso, atlético,
politico, nacional, etc.) que surgem da agdo conjunta de pelo menos duas pessoas. Estas
relagdes devem basear-se na adocdo de crencas, tradi¢Ses, objetivos e/ou agdes comuns, bem
como mostrar caracteristicas organizacionais.

Exemplos de conceitos subordinados: “etnias”, “partidos politicos”, “grupos artisticos”,
“grupos de manifestantes”.

8. Facet “Roles”

Scope Note: This facet comprises the types of attitudes and/or social behaviors that are
expected of a person and which result from or are acquired through the relation of that person
with other individuals or social groups.

Top term: roles

Scope Note: This term classifies attitudes and/or social behaviors that are expected of a
person and which result from or are acquired through the relation of that person with other
individuals or social groups.
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French translation: Roles

Scope note: Cette facette désigne les types de conduites ou comportements sociaux qui sont
attendus d’une personne et qui résultent de ou sont acquis par la relation de cette personne
avec d’autres individus ou groupes sociaux.

Top term: roles

Scope note: Ce terme désigne les types de conduites ou comportements sociaux qui sont
attendus d’une personne et qui résultent de ou sont acquis par la relation de cette personne
avec d’autres individus ou groupes sociaux.

German translation: Rollen

Scope note: Diese Facette umfasst Typen von Haltungen und/oder sozialen Verhaltensweisen,
die von einer Person erwartet werden und aus der Beziehung dieses Individuums zu anderen
Personen und sozialen Gruppen resultieren oder durch diese erworben werden.

Top term: Rollen

Scope note: Dieser Term umfasst Typen von Haltungen und/oder sozialen Verhaltensweisen,
die von einer Person erwartet werden und aus der Beziehung dieses Individuums zu anderen
Personen und sozialen Gruppen resultieren oder durch diese erworben werden.

Greek translation: PoAot

Scope note: To B£pa mepAapBdavel TUTIOUC OTACEWY /KO KOWWVLKWY CUUITEPLPOPWY TIOU
OVOLLEVOVTAL OTTO £VOL TIPOCWITO KOLL TIOU TIPOKUTITOUV ] QTTOKTWVTAL ATt T OXECH TOU HE QAN
TIPOCWTIA I} KOWWVIKEG OUASEC.

Top term: poAot

Scope note: O 0po¢ meplypddel TUMOUC OTACEWV /KAl KOWWVIKWY CUUTEPLGOPWY TIOU
ovapévovtal omd £va TpOoWITOo KAL TTOU TIPOKUTITOUV i AIOKTWVTAL OTtd T 0X£0N TOU UE AAa
TPOCWTIA 1} KOWWVIKEG OUASEC.

Portuguese translation: Papéis

Scope note: Esta faceta inclui os tipos de atitudes e/ou comportamentos sociais que se
esperam de uma pessoa e que resultam, ou sdo adquiridos, através da relagdo dessa pessoa
com outros individuos ou grupos sociais.

Top term: papéis

Scope note: Este conceito classifica as atitudes e/ou comportamentos sociais que se esperam
de uma pessoa e que resultam, ou sao adquiridos, através da relagdo dessa pessoa com outros
individuos ou grupos sociais.

8.1. Hierarchy top term “offices”

Scope note: This term classifies official roles attributed to individuals, which grant them rights
and/or dictate obligations in relation to exerting these rights and/or to performing of
administrative and management duties of institutional bodies. These properties are
institutionally and socially recognized and acquire meaning only in the context of an organized
community.
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French translation: offices

Scope note: Ce terme désigne les rbles officiels attribués a des individus leur accordant des
droits et/ou leur dictant des obligations en relation avec I'exercice de ces droits et/ou
I"accomplissement de devoirs d’administration et de direction de corps institutionnels. Ces
propriétés sont reconnues institutionnellement et socialement et n’ont de sens que dans le
contexte d’une communauté organisée.

German translation: Amter

Scope note: Dieser Term umfasst offizielle Funktionen, die einem Individuum oder einer
sozialen Gruppe zugesprochen werden. Solche Funktionen gewahren den Triagern Rechte
und/oder schreiben Pflichten bezlglich der Ausiibung dieser Rechte und/oder der Auslibung
der administrativen und organisatorischen Aufgaben von institutionellen Einrichtungen vor.
Diese Funktionen sind entweder institutionell oder sozial anerkannt und erhalten ihren
Sinngehalt ausschliefllich in dem Kontext einer organisierten Gesellschaft.

Greek translation: a§iwpata

Scope note: H Lepapyio meplhappavel Beopikoug poAoug Toug omoioug KataAapBavouv
duaoikd mpdéowma. Amo Toug pOAOUC AUTOUC ATOPPEOUY SLKOLWHATA KL UTIOXPEWOELG TIOU
Secpevouy tov pépovta To afiwpo va MpATTEL cUUPWVA LE TO TIPOPAEMOUEVA ATIO TO AflwUd
Tou " va efaokel Sikatwpata n/kat va ektelel kabrkovta mou oxetilovral pe tn Stoiknon Kot
™ Sloxeiplon Beopikwy opydvwy. OL LBLOTNTEG MOV OMOPPEOUY Ao Ta oaflwpata ivol
BEOUIKA KAl KOWWVIKA OVAYVWPLOUEVEG KoL OMOKTOUV vonua povo oto mAaioclo piog
OpPYAVWUEVNC KOLVOTNTAG.

Portuguese translation: cargos

Scope note: Este conceito classifica as fung¢des oficiais atribuidas a individuos, que lhes
conferem direitos e/ou determinam obriga¢des em relagdo ao exercicio desses direitos e/ou
ao desempenho de fun¢des administrativas e de gestdo de drgdos institucionais. Estas
propriedades sdo reconhecidas institucional e socialmente, e apenas tém sentido no contexto
de uma comunidade organizada.

8.2. Hierarchy top term “roles of interpersonal relations”

Scope note: This term classifies attitudes and/ or behaviors that characterize the
interpersonal relations of people who are linked through kinship, marriage or adoption. It also
comprises the types of attitudes and/ or behaviors of people linked through religious, spiritual,
friendly, rivalrous and/ or antagonistic relations.

French translation: roles dans les relations interpersonnelles

Scope note: Ce terme désigne les conduites et/ou comportements qui caractérisent les
relations interpersonnelles de personnes liées par la parenté, le mariage ou I'adoption. Il inclut
les conduites et/ou comportements de personnes liées par des relations religieuses,
spirituelles, amicales, de rivalité et/ou antagonistes.

German translation: Rollen zwischenmenschlicher Beziehungen

Scope note: Dieser Term klassifiziert Haltungen und/oder Verhaltensweisen, die
zwischenmenschliche Beziehungen von Personen charakterisieren, die durch Verwandtschaft,
Heirat oder Adoption miteinander verbunden sind. AuRerdem beinhaltet er Typen von
Handlungen und/oder Verhaltensweisen von Personen, die durch religiose, spirituelle,
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freundschaftliche, feindliche und /oder antagonistische Beziehungen miteinander verbunden
sind.

Greek translation: poAolL SLANMPOCWIKWY OXECEWV

Scope note: H tepapyio mephapBdvel tOMOUC oTdoswv 1/ Kal cuUTEPLPOPWV TIOU
xapaktnpilouv TIG SLOMPOCWIILKEG OXECELG ATOUWY TIoU cuvdéovtal He SeopoUl¢ aipartog,
yapou, utoBeaoiac i avadoxnc. NepthapPavel emiong TUMOUE OTACEWV 1/ KAl cUUTIEPLPOPWV
QTOMWV TIoU cuvdeovtal, LETOEU AAAWY, LE BPNOKEUTIKEG, TIVEULATIKEG 1 GLAKEG OXECELG R
OX£0ELC avTutaAotnTag f/ KoL ovTaywviopou.

Portuguese translation: papéis em relacoes interpessoais

Scope note: Esse conceito classifica atitudes e/ou comportamentos que caracterizam as
relagBes interpessoais de pessoas que estdo ligadas por parentesco, casamento ou adogdo.
Abrange também os tipos de atitudes e/ou comportamentos de pessoas ligadas por relacdes
religiosas, espirituais, de amizade, rivalidade e/ou de antagonismo..

9. Facet “Geopolitical Units”

Scope note: This facet comprises types of administrative divisions used by a state or other
sovereign or political structure within the boundaries of its jurisdiction. Intrinsic features of
these units include, among others, the extent of the area over which they are
applied/exercised, the chronological extent during which they are in force, their governing
bodies and the degree of autonomy they are granted in relation to managing and exploiting
of their resources.

Top term: geopolitical units

Scope note: This term classifies administrative divisions used by a state or other sovereign or
political structure within the boundaries of its jurisdiction. Intrinsic features of these units
include, among others, the extent of the area over which they are applied/exercised, the
chronological extent during which they are in force, their governing bodies and the degree of
autonomy they are granted in relation to managing and exploiting of their resources.

French translation: Unités géopolitiques

Scope note: Cette facette désigne les types de divisions administratives utilisées par un Etat
ou toute autre structure politique souveraine au sein de ses limites de juridiction. Les
caractéristiques intrinseéques de ses unités incluent, entre autres, I'étendue de la zone sur
laquelle elles sont appliquées/exercées, |'étendue chronologique pendant laquelle elles sont
en vigueur, leurs corps gouvernants et le degré d'autonomie qui leur est attribué par rapport
a la gestion et a I'exploitation de leurs ressources.

Top term: unités géopolitiques

Scope note: Ce terme désigne les types de divisions administratives utilisées par un Etat ou
toute autre structure politique souveraine au sein de ses limites de juridiction. Les
caractéristiques intrinséques de ses unités incluent, entre autres, I'étendue de la zone sur
laquelle elles sont appliquées/exercées, I'étendue chronologique pendant lagquelle elles sont
en vigueur, leurs corps gouvernants et le degré d'autonomie qui leur est attribué par rapport
a la gestion et a I'exploitation de leurs ressources.
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German translation: Geopolitische Einheiten

Scope note: Dieser Facette beinhaltetTypen von administrativen Einheiten, die von
staatlichen oder anderen souverdnen/unabhingigen oder politischen Koérperschaften
innerhalb der Grenzen ihrer Jurisdiktion genutzt werden. Wesentliche Eigenschaften dieser
Einheiten sind u. a. ihre geographische Ausdehnung, ihre chronologische Ausdehnung, ihre
Regierungsgremien und der Grad ihrer Autonomie, die ihnen in Bezug auf die Verwaltung ihrer
Ressourcen zugesprochen sind.

Top term: Geopolitische Einheiten

Scope note: Dieser Term beinhaltet Typen von administrativen Einheiten, die von staatlichen
oder anderen souverdnen/unabhdngigen oder politischen Korperschaften innerhalb der
Grenzen ihrer Jurisdiktion genutzt werden. Wesentliche Eigenschaften dieser Einheiten sind
u.a. ihre geographische Ausdehnung, ihre chronologische Ausdehnung, ihre
Regierungsgremien und der Grad ihrer Autonomie, die ihnen in Bezug auf die Verwaltung ihrer
Ressourcen zugesprochen sind.

Greek translation: FeWTMOALTIKEG LOVASEG

Scope note: To Ofua auto Teplypddel TUTOUC SLOLKNTIKWY SLALPECEWV TOUC OmMoloug
edbapuolel €va KpATog 1 AANO KPATIKO 1) TOALTIKO popdwpa otnv enkpdtela Sikatodoaoiag
Tou. Eyyevr] XapakTnpLloTIKA TWV TUTIWVY AUTWV amoteAolv, HeTafl GAAwvY, n edadikr €ktoon
otnv omolia uAomolouvtal/ ackouvtal, n Xpovik Sldpkela Tou sival og woxy, ot dopeig
aoknong e€ouciog mou €xouv otn SLabeor) toug Kot o Pabuog autovoplog Toug os Bgpata
Sloiknong Kal eKUETAAAEUONG TWV TTOPWV TOUG.

Top term: YEWTMOALTIKEG LOVASEC

Scope note: O 6poc¢ TeplypAdeL TUTIOUG SLOIKNTLKWV SLALPETEWY TOUG OTolouG edpapUolel Eva
KPATOC 1 AAAO KPOTIKO N TIOALTIKO UOpdWHA oTnV emikpdtela dikalodooiag tou. Eyyevn
XOPAKTNPLOTIKA TWV TUTIWV QUTWV AITOTEAOUY, LETAEU GAAWVY, N eSadLKr EKTAon oTNnV onoia
vAomolouvtal/ aokoUvTal, N XPOVLIKNA SLapKeLa Ttou eival o€ Loxv, oL popeic doknong e€ouaiog
mou €xouv otn 61dBeor toug kol 0 Babuog autovouilag toug oe BEparta Sloiknong kot
EKUETAAAELONG TWV TTOPWV TOUC.

Portuguese translation: Unidades Geopoliticas

Scope note: Esta faceta inclui tipos de divisGes administrativas utilizadas por um estado ou
outra estrutura soberana ou politica dentro dos limites da sua jurisdicdao. As caracteristicas
intrinsecas destas unidades incluem, entre outras, a extensdo da drea sobre a qual sdo
aplicadas/exercidas, o periodo cronoldgico em que vigoram, os seus 6rgdos sociais e o grau
de autonomia que lhes é conferido em relagdo a gestdo e exploragdo dos seus recursos.

Top term: unidades geopoliticas

Scope note: Este conceito classifica divisGes administrativas utilizadas por um estado ou outra
estrutura soberana ou politica dentro dos limites da sua jurisdicdo. As caracteristicas
intrinsecas destas unidades incluem, entre outras, a extensdo da area sobre a qual sdo
aplicadas/exercidas, o periodo cronolégico em que vigoram, os seus 6rgdos sociais e o grau
de autonomia que lhes é conferido em relagdo a gestdo e explora¢do dos seus recursos.
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10. Facet “Geometric Extents”

Scope note: This facet comprises kinds of designations and definitions of spatial extents based
on either geometric expressions or spatial properties of observable features -like mountains,
lakes, buildings, cities, etc. -and social constructs -referring to the spatial extent of territories
that fall within the jurisdiction of some geopolitical or other administrative unit.

Note: The terms and hierarchies of this facet can be coordinated with the suitable type of
phenomenal place, in the sense of CRMgeo, [1] classified accordingly under Physical Features,
Built Environment or Geopolitical Units.

[1] Hiebel, G.H, Doerr, M. (2013). An ontological spatio-temporal refinement for the CIDOC
CRM and GIS standards. 19th Annual meeting of the European Association of Archaeologists
(EAA2013) 2013, Pilsen, Czech Republic, 4-8 September 2013, p. 20.

Top term: geometric extents

Scope note: This term classifies kinds of designations and definitions of spatial extents based
on either geometric expressions or spatial properties of observable features -like mountains,
lakes, buildings, cities, etc. -and social constructs -referring to the spatial extent of territories
that fall within the jurisdiction of some geopolitical or other administrative unit.

Note: The terms listed as Geometric extents can be coordinated with the suitable type of
phenomenal place, in the sense of CRMgeo, classified accordingly under Physical Features,
Built Environment or Geopolitical Units.

French translation: Etendues Géométriques

Scope note: Cette facette comprend les intitulés et les définitions d’étendues spatiales
fondées a la fois sur les expressions géométriques ou propriétés spatiales d’entités
observables — comme les montagnes, lacs, immeubles, villes, etc. — et sur les constructions
sociales — en rapport aux étendues spatiales de territoires soumis a la juridiction d’unités
géopolitiques ou administratives.

Note : les termes entrant dans la catégorie des étendues géométriques peuvent étre associés
au type ad hoc de lieu phénoménal selon le CRMgeo [1] et classés en conséquence sous
Caractéristiques physiques, Environnement bati ou Unités géométriques.

[1] Hiebel, G.H, Doerr, M. (2013). An ontological spatio-temporal refinement for the CIDOC
CRM and GIS standards. 19th Annual meeting of the European Association of Archaeologists
(EAA2013) 2013, Pilsen, Czech Republic, 4-8 September 2013, p. 20.

Top term: étendues géométriques

Scope note: Ce terme catégorise les intitulés et les définitions d’étendues spatiales fondées a
la fois sur les expressions géométriques ou propriétés spatiales d’entités observables —
comme les montagnes, lacs, immeubles, villes, etc. — et sur les constructions sociales — en
rapport aux étendues spatiales de territoires soumis a la juridiction d’unités géopolitiques ou
administratives.

Note : les termes entrant dans la catégorie des étendues géométriques peuvent étre associés
au type ad hoc de lieu phénoménal selon le CRMgeo et classés en conséquence sous
Caractéristiques physiques.

German translation:

Scope note: Diese Facette beinhaltet .
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Top term:

Scope note: Dieser Term beinhaltet .

Greek translation: lewpetpikég Ekppdoelg Tomouv

Scope note: To Bfua autd meplypddel Ta €idn ovopaociag f MPOCSLOPLOUOU XWPLKWV
EKTACEWV, Ta omola Pacilovtal eite 0 YEWUETPLKEG HEBOBOUC £lTE OTIG XWPLKEG LOLOTNTEG
XOPAKTNPLOTIKWY/HOPPWHATWY (TIY. XWPLKEG LBLOTNTEG Bouvwy, ALUVWY, KTnplwv, TIOAEwy,
K.Q) N KOWWVLKWV KATAOKEUWV (Y. OmMOTUTIWON TNG XWPLKNG £KTACNG TIEPLOXWV TIOU
EUTUIITOUV OTNV ETMKPATELA LAG YEWTIOALTIKNG 1) AAANG SLOLKNTIKAG LOVASOG) TTIOU UTIOKELVTOL
o€ mopatnpnon.

Mapatnpnoelc: Ot 6pol Kal oL LEpapXieg Mou TaflvopoUvTal 0To TpEXoV BEpa umopolv va
CUOCXETLOTOUV HE TOV PALVOUEVOAOYLKO/DALVOUEVIKO XWPO TIOU KOTAAAUBAVOUV OL XWPLKES
EKTAOELG TIC OTIOLEG AMOTUTIWVOUV -KATA Ta potuna Tou CRMgeo [1] -kat va urtaxBouv oTig
LEpaPXIiEG TWV UALKWV HOPpPWHATWY, TOU SounpUeEVou TEPLPBAANOVTOC | TWV YEWTIOALTIKWY
povadwyv, avtiotolya.

[1] Hiebel, G.H, Doerr, M. (2013). An ontological spatio-temporal refinement for the CIDOC
CRM and GIS standards. 19th Annual meeting of the European Association of Archaeologists
(EAA2013) 2013, Pilsen, Czech Republic, 4-8 September 2013.

Top term: yeEWHETPIKEG EKPPATELG TOTIOU

Scope note: O 6pog avadépetal ota €idn ovopaoiag f MPoodLOPLOUOU XWPLKWVY EKTACEWY,
to omola Pacilovtal eite o0t YeWUETPIKEG HeBOSoOUC elte OTIC XWPLIKEG LELOTNTEG
XOPAKTNPLOTIKWV/HOPPWHATWY (TTY. XWPLKES L8LOTNTEG Bouvwy, AUVWY, KTnpiwv, TOAEwV,
K.Q) N KOWWVIKWV KATAOKEUWV (Y. OmMOTUTIWON TNG XWPLKNG £KTAONG TIEPLOXWV TIOU
EUTLITOUV OTNV EMUKPATELA LLOG YEWTIOALTIKNG 1 AAANG SLOLKNTIKAG LOVASOC) TTIOU UTTOKELVTOL
O£ mopatrpnon.

MNapatnpnoelg: Ou 6poL Kal oL LEPAPXLEG TTIOU TAELVOUOUVTOL OTO TPEXOV BEUa pmopouv va
CUOXETLOTOUV UE TOV PaLVOUEVOAOYIKO/PALVOUEVIKO XWPO TIOU KATAAQUBAVOUV OL XWPLKEG
EKTACELG TG OTIOLEC QUMOTUTIWVOUV -KOTA Ta Tpotuna Tou CRMgeo -kat va untaxBouv otig
LEPAPXLEG TWV UAKKWV HopPwHATWY, ToU Sopnuévou TEPIBAANOVTIOC 1 TWV YEWTIOALTIKWY
povadwvy, avtiotolya.

Portuguese translation: Extensdes Geométricas

Scope note: Esta faceta inclui tipos de extensGes espaciais baseados em expressoes
geomeétricas ou propriedades espaciais de caracteristicas observaveis - como montanhas,
lagos, edificios, cidades, etc. - e construcdes sociais - referindo-se a extensdo espacial de
territérios que se enquadram na jurisdicdo de alguma unidade geopolitica ou administrativa.

NOTA: Os conceitos e hierarquias desta faceta podem ser coordenados com o tipo adequado
de lugar fenomenal, no sentido de CRMgeo [1], classificado em Caracteristicas Fisicas,
Ambiente Construido ou Unidades Geopoliticas.

[1] Hiebel, G.H, Doerr, M. (2013). An ontological spatio-temporal refinement for the CIDOC
CRM and GIS standards. 19th Annual meeting of the European Association of Archaeologists
(EAA2013) 2013, Pilsen, Czech Republic, 4-8 September 2013, p. 20.
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Top term: étendues géométriques

Scope note: Este conceito classifica tipos de extensdes espaciais baseados em expressdes
geométricas ou propriedades espaciais de caracteristicas observdveis - como montanhas,
lagos, edificios, cidades, etc. - e construgdes sociais - referindo-se a extensao espacial de
territdrios que se enquadram na jurisdicao de alguma unidade geopolitica ou administrativa.

NOTA: Os conceitos e hierarquias desta faceta podem ser coordenados com o tipo adequado
de lugar fenomenal, no sentido de CRMgeo, classificado em Caracteristicas Fisicas, Ambiente
Construido ou Unidades Geopoliticas.

10.1. Hierarchy top term “points”

Scope note: This term classifies zero-dimensional geometric primitives, representing the
position [1] of the centroid of a particular feature, on a given surface —irrespective of its actual
spatial extent —depending on the scale of the representation (the smaller the scale, the more
likely it is for a feature to be thus represented), convenience and the type of feature the points
stand for [2].

Note: The terms listed as points can be coordinated with the suitable type of phenomenal
place -in the sense of CRMgeo [3] -classified under the hierarchies of Physical Features, Built
Environment or Geopolitical Units.

[1] The OpenGlS; Abstract Specification; Topic 5: Features
[2] https://docs.qgis.org/2.8/en/docs/gentle gis introduction/vector data.html#figure-
geometry-point

[3] [3] Hiebel, G.H, Doerr, M. (2013). An ontological spatio-temporal refinement for the CIDOC
CRM and GIS standards. 19th Annual meeting of the European Association of Archaeologists
(EAA2013) 2013, Pilsen, Czech Republic, 4-8 September 2013.

French translation: points

Scope note: Ce terme catégorise les primitives géométriques adimensionnelles représentant
la position [1] du centroide d’une entité particuliere, sur une surface donnée -
indépendamment de son étendue spatiale réelle — en fonction de I'échelle de Ia
représentation (plus I'échelle est petite plus I'entité est susceptible d’étre représentée de
cette facon) [2]

Note : les termes entrant dans la catégorie des points peuvent étre associés au type ad hoc
de lieu phénoménal selon le sens du CRMgeo [3] —classés sous les hiérarchies Caractéristiques
physiques, Environnement bati ou Unités géopolitiques.

[1] The OpenGlIS; Abstract Specification; Topic 5: Features

[2] https://docs.qgis.org/2.8/fr/docs/gentle gis introduction/vector data.html#figure-
geometry-point.
[3] Hiebel, G.H, Doerr, M. (2013). An ontological spatio-temporal refinement for the CIDOC

CRM and GIS standards. 19th Annual meeting of the European Association of Archaeologists
(EAA2013) 2013, Pilsen, Czech Republic, 4-8 September 2013.

German translation:

Scope note: Dieser Term umfasst .

Greek translation: onpeia avadopag
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Scope note: O 0poG avadEPETAl O YEWUETPIKA OTOLKEld PNOEVIKWV OLOCTACEWV TIOU
ovamnopLlotouV tn B€on evog UALKOU LopPWHATOC TAVW OF pLa emidavela, aveéaptnta ano
TLC TIPOYLLOTIKEG SLACTACELG TOU LOPGWHOTOC AuTou otov xwpo [1], [2].

H tavounon Twv UALKWY LopPWHATWY WG ONUELWY uTtayopeVETaL O€ pHeydlo Baduo (i) amo
TNV KALLOKO TTOU XPNOLUOTIOLELTAL VIO TNV AVATTOPACTACT) TOUG (KAt Kavova, 0G0 TIO HLKPN
gival n kKAipoka, tooo mBavotepo sival yia Eva popdpwpa va mapactabel wg onueio), (i) amnd
TPAKTIKOUC Aoyoucg, kaBwg kat (iii) amd 1o €l60¢ TwV UAKWYV HOPOWUATWY TIOU
QVTUTPOCWIEVOUV TA onUela.

Mapatnpnoelc: Ta onueia mou avamaplotolV UALKA HopdWHATA UMOPOUV VO CUCKETLOTOUV
Ue Tov PpaLvopeVoAoyLIKO/DOLVOUEVLKO XWPO TIOU TO LOPGWHOTA aAUTA KOTOAAUBAVOUVY -KaTd
Ta potumna tou CRMgeo [3] -kat va urtaxBoUv otig Lepap)leg TwV UALKWY LOPPWHATWY, TOU
Sounpévou mepLBAAAOVTOC ] TWV YEWTTOALTIKWY LovAadwy, avtioTtolya.

[1] The OpenGlIS; Abstract Specification; Topic 5: Features

[2] https://docs.qgis.org/2.8/en/docs/gentle gis introduction/vector data.html#figure-
geometry-point
[3] Hiebel, G.H, Doerr, M. (2013). An ontological spatio-temporal refinement for the CIDOC

CRM and GIS standards. 19th Annual meeting of the European Association of Archaeologists
(EAA2013) 2013, Pilsen, Czech Republic, 4-8 September 2013.

Portuguese translation: pontos

Scope note: Este conceito classifica primitivas geométricas de dimensao zero, representando
a posicdo [1] do centroide de uma determinada caracteristica, numa dada superficie —
independentemente da sua extensdo espacial — dependendo da escala da representagdo
(quanto menor a escala, mais provavel que uma caracteristica seja assim representada),
conveniéncia e o tipo de caracteristica que os pontos representam [2].

Nota: Os termos listados como pontos podem ser coordenados com o tipo adequado de lugar
fenomenal - no sentido de CRMgeo [3] - classificado em Caracteristicas Fisicas, Ambiente
Construido ou Unidades Geopoliticas.

[1] The OpenGlIS; Abstract Specification; Topic 5: Features

[2] https://docs.qgis.org/2.8/en/docs/gentle gis introduction/vector data.html#figure-
geometry-point

[3] Hiebel, G.H, Doerr, M. (2013). An ontological spatio-temporal refinement for the CIDOC
CRM and GIS standards. 19th Annual meeting of the European Association of Archaeologists
(EAA2013) 2013, Pilsen, Czech Republic, 4-8 September 2013.

10.2. Hierarchy top term “linear extents”

Scope note: This term classifies one-dimensional shapes on a surface that are either straight
or curved and can be defined by a connected series of unique x,y coordinate pairs/points
forming a continuous path. The said points are all contained in it [2]. Linear extents can be
used to show the geometry of linear features such as roads, rivers, contours, footpaths, flight
paths and so on.

Note: The kind of Physical feature, Built environment or Geopolitical unit -or part thereof, f.i.
a mountain range, a road, a borders between two countries -providing the linear extent can
be specified by coordinating this term with the suitable feature type, such as “linear extents
of Physical features/ Built environments/ Geopolitical units”.
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[1] https://docs.qgis.org/2.8/en/docs/gentle gis introduction/vector data.html#figure-
geometry-polyline

[2] https://en.wikipedia.org/wiki/Line (geometry)

French translation: étendues linéaires

Scope note: Ce terme catégorise les formes unidimensionnelles sur une surface qui sont soit
droites, soit courbes et peuvent étre définies par une série de paires/points x y uniques, reliés
pour former un chemin continu. Lesdits points y sont tous contenus [2]. Les étendues linéaires
peuvent étre utilisées pour désigner la géométrie d’entités linéaires comme les routes,
fleuves, contours, sentiers, voies aériennes, etc.

Note: Le type de Caractéristique physique, Environnement bati ou Unité géopolitique — ou
partie d’entre eux, par exemple une chaine de montagnes, une frontiére entre deux pays —
constituant I'étendue linéaire peut étre spécifié en associant ce terme avec la catégorie ad
hoc comme « étendues linéaires de Caractéristiques physiques/Environnement bati/Unités
géopolitiques ».

[1] https://docs.qgis.org/2.8/en/docs/gentle gis introduction/vector data.html#figure-
geometry-polyline

[2] https://en.wikipedia.org/wiki/Line (geometry)

German translation:

Scope note: Dieser Term umfasst .

Greek translation: ypoLLLKEG AVOTTAPOLOTACELG

Scope note: O 6poc avadépetal oe uBeia A KUPTA YEWUETPLKA OxAUATA TTOU opilovtal amno
£€va ouvexeg oUVoAo onuelwv, To Kabéva amod ta omnoia mpoodlopilleTal povadikd amd va
{evyog aplBuwv (x,y) oto kapteolavd emimedo. To OnUElD TIEPLEXOVTIAL OTNV YPOUULKN
avanopaotoon. [1], [2]

Ol YPOUULKEG QVOTTAPAOTACELS UIMOPOUV VA XpNOLUOTIoInBouy yla va avoamapooTHoouV e
YPOLULKO TPOTIO HopdwpaTa, 0w SpOUOUC, TTOTAUOUC, TTEPLYPAUUATA, LOVOTIATLA, K.4.

MNapatnpnoelg: To €i6og tou UAKOU popdwHatog, Tou Sopnuévou MmePLBAANOVTOC NG
YEWTTOALTIKA G Hovadag (i LEPOG AUTOU, TIX. L0 OPOCELPQ, EVOG SPOLLOG, N CUVOPLAKN VPN
avaueca o€ SUO KPATN) TIOU QMOTUTWVEL HLA YPOUULIKN OVATOPAcTOon MMOpPEL va
e€eldikeutel mepaltépw, OV OUCXETIOTEL He TOV KATGAANAO TUMo Hopdwpatog. lMa
TIAPASELY LA YPOUULKESG QVATIOPACTACELG UALKWV LOPPWHATWY, YPOUULKEG OVATIOPOOTACELS
Sounpévou mepLBAAAOVTOC, YPOAUULIKEG AVOTTAPAOTACELS YEWTTOALTLKWY LOVASWV.

[1] https://docs.qgis.org/2.8/en/docs/gentle gis introduction/vector data.html#figure-
geometry-polyline

[2] https://en.wikipedia.org/wiki/Line (geometry)

Portuguese translation: extensoes lineares

Scope note: Este conceito classifica formas unidimensionais numa superficie, retas ou curvas,
sendo definidas por uma série conectada de pares/pontos de coordenadas x,y Unicos
formando um caminho continuo. Os referidos pontos estdo todos contidos em si [1], [2].

As extensoes lineares podem ser utilizadas para mostrar a geometria de recursos lineares,
como estradas, rios, contornos, trilhas, rotas de voo e assim por diante.
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NOTA: O tipo de caracteristica fisica, ambiente construido ou unidade geopolitica - ou parte
dele, por exemplo, uma cadeia de montanhas, uma estrada, uma fronteira entre dois paises -
qgue fornece a extensao linear pode ser especificado coordenando este conceito com o tipo
de caracteristica adequado, como “extensdes lineares de caracteristicas fisicas / ambiente
construido / unidades geopoliticas”.

[1] https://docs.qgis.org/2.8/en/docs/gentle gis introduction/vector data.html#figure-
geometry-polyline

[2] https://en.wikipedia.org/wiki/Line (geometry)

10.3. Hierarchy top term “surface areas”

Scope note: The term classifies quantities expressing the extent of a two dimensional feature,
figure or shape defined by a connected sequence of x,y coordinate pairs/points, where the
first and last coordinate pair/points are the same and all others are unique, thus forming a
polygon. The latter can have a shared geometry, i.e. boundaries that are in common with a
neighboring polygon. Surface areas can be seen as contiguous projections onto some
reference space. Examples of such areas are enclosed spaces like dams, islands, country
boundaries and so on.

Note: The kind of Physical feature, Built environment or Geopolitical unit providing the
geometric extent -i.e. a lake, a stadium, a prefecture -can be specified by coordinating this
term with the suitable feature type, such as “surface areas of Physical features/ Built
environments/ Geopolitical units”.

French translation: aires de surface

Scope note: Ce terme catégorise les quantités exprimant I'étendue d’une entité, figure ou
forme bidimensionnelle définie par une séquence continue de paires/points x y coordonnés,
ol la premiére et la derniére paire/points coordonnés sont identiques et toutes les autres
sont uniques, formant ainsi un polygone. Ces derniéres peuvent avoir une géométrie
partagée, par exemple des frontiéres communes avec un polygone voisin. Les surfaces
peuvent étre considérées comme des projections contigués dans un espace de référence. En
exemples de telles aires on trouvera des espaces fermés comme les barrages, les files, les
frontiéres entre deux pays, etc.

Note: Les types de Caractéristiques physiques, Environnement bati ou Unités géopolitiques
constituant I'étendue géométrique — par exemple un lac, un stade, une préfecture — peuvent
étre spécifiés en associant ce terme avec l'entité ad hoc comme “aires de surface de
Caractéristiques physiques/Environnement bati/Unités géopolitiques”.

German translation:

Scope note: Dieser Term umfasst .

Greek translation: avanopactAoelg NEPIKAELOTWY EKTACEWV

Scope note: O 6po¢ avadEpeTal oTIC SLACTACELS TNG EKTOONC EVOC S106LA0TOTOU LopPWHATOC
N oxAuatog, opllopevou amd €va ouvexeg cUVolo onueiwv, to KaBéva amd to omoia
npocdlopiletat povadikd amo éva {evyog aplBuwv (X,y) oto kapteolavo eninedo. To apxLko
KOL TO TEALKO ONUELO TOU OXAHUATOC TAaUTI{ovTal, evw TO UTIOAoUTa onueia eival Stokpltd
peTafl Toug KaL oxnuatifouv éva moAUywvo. AUo ) TEPLOCOTEPA MOAUYwWVA lval Suvatov va
£XOUV KOLVA TUAMATO, OV Yo Tapadelypa polpalovtal pia TAEUPA Toug. OL avomapooTAOELS
TWV TEPIKAELOTWV EKTACEWV £ival ol TpoPolAég Sladoyikwy onueiwv oto eninedo avoadopag.
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Mapadelypato TePIKAEIOTWY EKTACEWV QMOTEAOUV TEPIKAELOTEC dpAyUATA, VNOLA, N
VEWYPOPLKI EKTOON ULAG XWPOC K.AL.

Mapatnpnoelc: To £i6o¢ tou UAKOU popdwpatog, Tou Sopnuévou meplBAAAovtog n TG
VEWTTOALTLKA G LovVASaG, TO OTOLO ANOTUTIWVETAL OE JLa eTLavela (TLY. pta Alpvn, £va otadlo,
€VaG VOUOG), Mmopel va e€eldikeuTel epALTEPW, AV CUOXETLOTEL Pe TOV KATAAANAO TUTO
popdwpatog. MNa napddelypa: entPpavele¢ VAIKWY HopdWHATWY, eTLPAVELEC SOUNUEVOU
TePLBAANOVTOC, ETILHAVELEG YEWTIOALTIKWY LOVASWV.

Portuguese translation: areas de superficie

Scope note: Este conceito classifica quantidades que expressam a extensdo de uma
caracteristica, figura ou forma bidimensional definida por uma sequéncia conectada de
pares/pontos de coordenadas x,y, onde o primeiro e o Gltimo par/pontos de coordenadas sdo
0s mesmos e todos os outros sdo Unicos, formando assim um poligono. Este Ultimo pode ter
uma geometria compartilhada, ou seja, limites que sdo comuns com um poligono vizinho. As
areas de superficie podem ser vistas como projec¢des contiguas num espago de referéncia.
Exemplos de tais dreas sao espacos fechados como barragens, ilhas e fronteiras de paises.

NOTA: O tipo de caracteristica fisica, ambiente construido ou unidade geopolitica que fornece
a extensdo geométrica - ou seja, um lago, um estdadio, uma prefeitura - pode ser especificado
coordenando este conceito com o tipo de caracteristica adequado, como “areas de superficie
de caracteristicas fisicas / ambiente construido / unidades geopoliticas”.

10.4. Hierarchy top term “3d-volumes”

Scope note: This term characterizes physical features or material objects extending in three
dimensions —defined along three axes of a Euclidean space. They can —but need not —be solid
and can be reduced to three dimensional polyhedra.

Note: The kind of Physical feature, Built environment or Geopolitical unit providing the
geometric extent -i.e. the bed of a lake filled with water, the volume occupied by a building,
or the Exclusive Economic Zone of a sovereign state represented in terms of a 3D volume -can
be specified by coordinating this term with the suitable feature type, such as “3d-volumes of
Physical features/ Built environments/ Geopolitical units”.

French translation: volumes 3D

Scope note: Ce terme décrit les caractéristiques physiques ou entités matérielles a 3
dimensions/définies en fonction des trois axes de I'espace euclidien. Elles peuvent étre — mais
ne sont pas nécessairement —des solides et peuvent se réduire a des polyedres
tridimensionnels.

Note: Le type de caractéristiques physiques, environnement bati ou unités géopolitiques
produisant I’étendue géométrique — par exemple le lit d’'un lac rempli d’eau, le volume occupé
par un immeuble ou la Zone Economique Exclusive d’un état souverain représentés en termes
de volume 3D — peuvent étre précisés en associant ce terme avec I'entité ad hoc comme
“Volumes 3 D de Caractéristiques physiques/Environnement bati/Unités géopolitiques.

German translation:

Scope note: Dieser Term umfasst .
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Greek translation: Tplodidotata oxuorto

Scope note: O 6poc avadEpeTal 0 HOPPWHATO I} OVTLKEILEVA TOU HUCLIKOU XWPOU ToU
ektelvovtal os tpelg Slaotdoslg/opilovral os tpelc dfoveg tou EukAeidslou xwpou. Ta
popdwpata/aviikeipeva autd, dev elval Kot avaykn oupmayr, evw Mmopolv va
napaotabolv and moAleSpa TPLWV SLACTACEWV.

Napatnpnoelg: To €idog Tou UAIkOU popdwHOTOG, TOU Sopnuévou TEPLBAAAOVTOG H TNG
YEWTTOALTLKNA G ovadag Tou oploBeteital amo enupAveLE TT.X.0 TUBUEVOG LG ALV G YEUATNG
VEPO, 0 OYKOG TTOU KaTaAapuBAveTal amo éva Ktiplo,  n ArmokAelotikr) OlKoVvouLKn Zwvn evog
Kuplapxou KpAtoug Tou ekppPAleTal oav TPLOOLAOTATOC XWPOoG, Unopel va e€eldikeutel
TEPALTEPW, OV OUOXETIOTEL He TOV KAtdAMnAo TUMo popdwpatoc. MNa mapddesiyua:
TPLOSLACTATEG QMOTUTIWOELG UALKWY HOPPWHATWY, TPLOSLACTATEG AMOTUTIWOEL; SOUNUEVOU
niepBAANOVTOC, TPLOSLACTOTES OMTOTUTIWOELG YEWTIOALTLKWY LOVASWV.

French translation: volumes 3D

Scope note: Este conceito classifica caracteristicas fisicas ou objetos materiais que se
estendem em trés dimensdes, sendo definidos ao longo de trés eixos de um espaco
euclidiano. Estas entidades podem — mas ndo precisam — ser sélidas e podem ser reduzidas a
poliedros tridimensionais.

NOTA: O tipo de caracteristica fisica, ambiente construido ou unidade geopolitica que fornece
a extensdo geométrica - ou seja, o leito de um lago cheio de dgua, o volume ocupado por um
edificio ou a Zona Econdémica Exclusiva de um estado soberano representado em termos de
um volume 3D - pode ser especificado coordenando este termo com o tipo de caracteristica
adequado, como “volumes 3D de caracteristicas fisicas / ambiente construido / unidades
geopoliticas”.
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License

The BBT (including its documentation and RDF representation) is licensed under Creative
Commons Attribution-NonCommercial-ShareAlike 4.0 International (CC BY-NC-SA 4.0) license
(https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/).
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Appendix 1: Examples of narrower terms under hierarchy top
terms

In this appendix we provide narrower terms or subsumed terms as examples of terms in order
to clarify the scope of a broader term. Notice that these terms are given as examples and are
not part of the backbone thesaurus.

Hierarchy top term “disciplines” narrower term examples

Narrower term - Example: construction of material objects and installations

Scope note: This term classifies disciplines concerning activities that aim at the production or
change of material objects or installations. The construction or change may concern only a
part of the object or an installation or the whole thing. The products of these activities have a
material and exchange value.

Narrower term - Example: conception and comprehension of phenomena

Scope note: This term classifies disciplines about activities that aim to conceive and
understand social, natural, historical, cultural etc. phenomena, types of phenomena that had
occurred in the past, or are occurring today or phenomena which we might predict will happen
in the future (e.g. weather forecast). They also should be communicable and remain true
when evaluated. The conception and comprehension of phenomena may concern a part of
the phenomenon or the whole thing. (e.g. science, research etc.).

Narrower term - Example: provision of knowledge and expertise

Scope note: This term classifies disciplines about activities aiming at the provision and
communication of already acquired knowledge and expertise. In this sense, the activities
classified under this term do not aim to produce new knowledge and / or expertise or to
change the existing, but to maintain it (e.g. teaching, provision of services).

Narrower term - Example: production of works and/or phenomena of
aesthetic value

Scope note: This term classifies disciplines concerning activities which, while they may involve
the construction of material objects or of installations, are primarily designed to attach
aesthetic value to them or to foster aesthetic values through the creation of corresponding
phenomena.

Subsumed term - Examples
Term: performances

Scope note: In the performing arts, a performance is the artistic enactment of one
or more works of art before an audience by a performer or a group of performers.
Performances can take place at designated performance spaces (such as a
theatre), or in a non-conventional space (on the street, in warehouses or in open-
air spaces).
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Hierarchy top term “human interactions” narrower term examples

Narrower term - Example: social events

Scope note: This term classifies complex activities carried out by a group of individuals in order
to organize and hold recreational, ritual, social events (e.g. parties, national, religious etc.
celebrations, exhibitions, book presentations, inaugurations, festivals, official ceremonies,
sports/charity events, competitions, leisure trips etc.).

Narrower term - Example: confrontations or conflicts

Scope note: This term classifies complex activities (a combination of activities) that
presuppose at least two actors or groups of actors, who understand their interests and
demands as competitive and thus aim at their satisfaction through their involvement in
situations of controversy (coups d’etat, legal actions, wars, revolutions, strikes etc.)

Subsumed term — Examples

Term: wars

Scope note: Large-scale, most often armed, conflicts between two or more parties,
nations, or states.

Term: civil wars

Scope note: Wars between organized groups within the same nation state or
republic, or, less commonly, between two countries created from a formerly
united nation state. The aim of one side may be to take control of the country or a
region, to achieve independence for a region, or to change government policies.

Term: wars of national liberation

Scope note: Conflicts fought by nationalities to gain independence. The term is
used in conjunction with wars against foreign powers to establish separate
sovereign states for the rebelling nationality. From a different point of view, these
wars are called insurgencies, rebellions, or wars of independence.

Narrower term - Example: political, social and economic occurrences

Scope note: This term classifies complex activities (a combination of activities) that
presuppose at least two actors or groups of actors, aiming at the emergence or change of
political, social and economic conditions.

Subsumed term - Examples

Term: migration (human)

Scope note: Human migration is the movement of people from one place to
another with the intention of settling temporarily or permanently in the new
location. Typically migration refers to movement over long distances and from one
region, country or continent to another. It does not refer to movements with no
intention to settle in the new place, such as nomadic movements, traveling,
pilgrimage etc. Migration applies to movements of individuals, family units or large
groups. It covers both voluntary and forced movement owing to political,
economic or other causes.
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Narrower term - Example: group management

Scope Note: This term classifies complex activities carried out by at least two individuals
aimed at forming, modifying or dissolving any form (legal or illegal) of unitary relationships of
any kind (economic, religious, athletic, political, etc.), which exhibit organizational
characteristics. A precondition for the formation, modification or dissolution of these kinds of
unitary relations is the adoption of certain common beliefs, goals, decisions and/ or shared
actions.

Hierarchy top term “functions” narrower term examples

Subsumed term — Examples

Term: governance

(Without scope note)

Hierarchy top term “mobile objects” narrower term examples

Subsumed term - Examples

Term: stelae

Scope note: Concrete pieces of stone erected usually upright as monuments,
bearing inscriptions.

Term: anvils

Scope note: solid objects with flat surface used to forge metals

Hierarchy top term “built environment” narrower term examples

Narrower term - Example: single built works

Scope note: This term classifies edifices that can be characterized as independent, although
not necessarily detached from other structures, as well as autonomous and serving a specific
purpose. They can be partially or totally underground structures or constitute parts of larger
buildings or residential complexes.

Subsumed term - Examples

Term: baptisteries

Scope note: Architectural structures for the Baptismal Rite. In their earliest form
they were simple square, rectangular, circular, or cruciform cisterns. They
remained in use until the 6th century when infant baptism was intruded.
[Kalomoirakis, 2001].

Term: lighthouses

Scope note: Costal buildings used to guide mariners. The usually have a tower
equipped with lights at the top. [Kalomoirakis, 2001]

Narrower term - Example: complexes

Scope note: This term classifies aggregates of single built works of varying types, sizes and
usages that have a functional relation between them. Complexes can also be unitary built
structures that serve multiple purposes and functions.

@OE
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Subsumed term - Examples

Term: harbors

Scope note: Areas where ships are built, repaired and equipped. They usually
occupy large extends of space and include shipyards, storage houses for the ships’
supplies, office buildings and housing for the workers. They can be fortified from
the land and the sea. [Kalomoirakis, 2001]

Term: monasteries (built complexes)

Scope note: Built complexes for religious retirement or seclusion from the world
for monks, who are people living a celibate life according to the rule of a particular
religious order and adhering to vows, especially of poverty, chastity, and
obedience. [AAT, Term ID 300000641]

Narrower term - Example: infrastructure

Scope note: This term classifies structures, either terrestrial or subterranean, that make up
the underlying installations and technical works which are the essential basis for the
functioning and communication of urban and rural communities, and which serve the day-to-
day needs of these same communities.

Subsumed term — Examples

Term: aqueducts

Scope note: The aggregation of structures through which water is transferred from
the source to a main distribution point. [Kalomoirakis, 2001]

Term: drainage systems

Scope note: Irrigation or piping network within a structure that conveys sewage,
rainwater, or other material from point of entry to point of disposal, such as a
public sewer. [AAT, Term ID 300008620].

Narrower term - Example: residential areas

Scope note: This term classifies built environments regardless of size, duration of construction
or use, which include housing units, infrastructures and facilities that serve the social, or/ and
professional and economic needs of their residents.

Subsumed term - Examples

Term: acropolises

Scope note: The higher and usually fortified sections of ancient Greek cities,
typically containing temples and some public buildings and used as places of
refuge. [AAT, Term ID 300000700]

Term: hamlets

Scope note: Small rural centres which contain basic community, education, and
religious facilities and which generally do not exceed 250 residents; may also refer
to the smallest incorporated units of a municipal government. [AAT, Term ID
300008369]
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Hierarchy top term “physical features” narrower term examples

Subsumed term — Examples

Term: reliefs

Scope note: Sequences of depictions that are raised above that background
surface.

Term: granules

Scope note: Globules (usually made of gold) with very small diameter which are
used to decorated metal foils.

Hierarchy top term “structural parts of material things” narrower
term examples

Subsumed term - Examples

Term: strings

Scope note: not available

Term: bases (object components)

Scope note: Relatively massive elements at the bottoms of structures or objects
upon which the upper parts rest or are supported. For terminal elements upon
which objects rest and that are small in relation to the body of the object, use
"feet."[AAT, term 1D300001656]

Hierarchy top term “symbolic objects” narrower term examples

Narrower term - Example: information objects

Scope note: This term classifies all products of human mental activity that have an objectively
recognizable structure and constitute single semantic units. That is to say, Information Objects
make up independent semantic units that provide information about the propositional
content of a conceptual object. In this respect, the content and the symbols used are linked
in such a way that any attempt to transcribe them to another set of symbols usually causes
the information to be altered. Being a semantic unit that connects the information and the
symbol, every information object assumes in advance the symbolic object, but not vice versa.
Information objects can have many forms (written text, image, sound, graph, etc.). This makes
information objects a subclass of not only the propositional object but of the symbolic as well.
It allows us to draw conclusions about the socio-historic and cultural framework of the object,
its creator and the way it was created. Examples of information objects include the various
forms of primary reference data (archives etc.) used in scientific research.

Narrower term - Example: structural parts of information objects

Scope note: This term classifies types of information objects as parts of a broader
whole into which they are structurally and functionally integrated, forming, in this
way, this larger whole. The identity, therefore, of the parts of the information objects
can only be precisely determined if both their semantic function within this whole, as
well as the broader content of the whole of which they are parts, are known.

Both the parts and the whole into which they are integrated, are independent of their
manifestation - carrier. But, while their material carrier does not affect their identity,
any change or modification in the content of the parts of the information objects

@OE
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entails changes to the identity of not only the parts but also to the identity of the
whole into which these parts are integrated.

Note: The structural parts of the information objects are not considered narrower
terms of the whole to which they belong.

Hierarchy top term “propositional objects” narrower term examples

Narrower term - Example: information objects

Scope note: This term classifies all products of human mental activity that have an objectively
recognizable structure and constitute single semantic units. That is to say, Information Objects
make up independent semantic units that provide information about the propositional
content of a conceptual object. In this respect, the content and the symbols used are linked
in such a way that any attempt to transcribe them to another set of symbols usually causes
the information to be altered. Being a semantic unit that connects the information and the
symbol, every information object assumes in advance the symbolic object, but not vice versa.
Information objects can have many forms (written text, image, sound, graph, etc.). This makes
information objects a subclass of not only the propositional object but of the symbolic as well.
It allows us to draw conclusions about the socio-historic and cultural framework of the object,
its creator and the way it was created. Examples of information objects include the various
forms of primary reference data (archives etc.) used in scientific research.

Subsumed term - Examples

Term: decrees

Scope note: Texts drawn up and balloted by the institutional bodies of the Greek
city-states (boule, the assembly [ekklésia]) through varying procedures in the
different city-states.

Term: honorific decrees

Scope note: Decrees attributing honour (materially or morally) to an individual for
the services he provided to the city-state (polis).

Narrower term — Example: structural parts of information objects

Scope note: This term classifies types of information objects as parts of a broader
whole into which they are structurally and functionally integrated, forming, in this
way, this larger whole. The identity, therefore, of the parts of the information objects
can only be precisely determined if both their semantic function within this whole, as
well as the broader content of the whole of which they are parts, are known.

Both the parts and the whole into which they are integrated, are independent of their
manifestation - carrier. But, while their material carrier does not affect their identity,
any change or modification in the content of the parts of the information objects
entails changes to the identity of not only the parts but also to the identity of the
whole into which these parts are integrated.

Note: The structural parts of the information objects are not considered narrower
terms of the whole to which they belong.
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Hierarchy top term “methods” narrower term examples

Narrower term - Example: procedures

Scope note: This term classifies restrictions, standards and rules concerning the succession
of steps that should be followed in order to achieve a certain type of result.

Narrower term - Example: techniques
Scope note: This term classifies rules, restrictions and requirements relating to the

performance of activities aiming at the production of material objects.

Hierarchy top term “concepts” narrower term examples

Subsumed term - Examples

Term: identity

Scope note: The distinct features, whose combined conceptualisation and
expression substantiate persons and/or groups.

Term: social identity

Scope note: An individual’s self-concept based on specific biological, social and
cultural parameters (ethnicity, religion, language, social class, gender etc.), as
derived from his or her interaction with the broader social environment.

Term: gender identity

Scope note: Gender identity is an aspect of the social identity referring to
stereotypes about the characteristics and the roles of its bearers, according to the
dominant social and cultural norms regarding their biological sex.
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Appendix 2: Changes from the BBT version 1 to version 1.1

Version 1.1 of the BBT builds upon the BBT version 1. The appendix lists all of the changes that
have been made since the BBT version 1.

December 18, 2015

1. The new hierarchy Concepts and the new top term concepts were added to the
Conceptual Objects facet

Hierarchy: Concepts

Scope note: This hierarchy comprises types of concepts for use in categorizing and/ or
systematizing aspects of our perceptible reality. These concept types express fundamental
ways of viewing reality and are drawn from different conceptual contexts, each expressing a
particular standpoint. They arise from the discussion and comparison of the formulation,
definition and use of concepts in different disciplines. They are thus, among other things,
meant to play a kind of mediating role between various disciplines and are proposed towards
the end of establishing a common inter-disciplinary and inter-thematic conceptual
framework.

Top term: concepts

Scope note: This term classifies concepts for use in categorizing and/ or systematizing aspects
of our perceptible reality. These concept types express fundamental ways of viewing reality
and are drawn from different conceptual contexts, each expressing a particular standpoint.
They arise from the discussion and comparison of the formulation, definition and use of
concepts in different disciplines. They are thus, among other things, meant to play a kind of
mediating role between various disciplines and are proposed towards the end of establishing
a common inter-disciplinary and inter-thematic conceptual framework.

2. The new term structural parts of information objects was added as a narrower term —
example of the term information objects

Scope note: This term classifies types of information objects as parts of a broader whole into
which they are structurally and functionally integrated, forming, in this way, this larger whole.
The identity, therefore, of the parts of the information objects can only be precisely
determined if both their semantic function within this whole, as well as the broader content
of the whole of which they are parts, are known.

Both the parts and the whole into which they are integrated, are independent of their
manifestation - carrier. But, while their material carrier does not affect their identity, any
change or modification in the content of the parts of the information objects entails changes
to the identity of not only the parts but also to the identity of the whole into which these parts
are integrated.

Note: The structural parts of the information objects are not considered narrower terms of
the whole to which they belong.

3. The facet Offices was deleted
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4. The new facet Roles and the new top term roles were added to the BBT

Facet: Roles

Scope note: This facet comprises the types of attitudes and/or social behaviors that are
expected of a person and which result from or are acquired through the relation of that person
with other individuals or social groups.

Top term: roles

Scope note: This term classifies attitudes and/or social behaviors that are expected of a person
and which result from or are acquired through the relation of that person with other
individuals or social groups.

5. The new hierarchy Offices and the top term offices were added to the facet Roles

Hierarchy: Offices

Scope note: This hierarchy comprises types of official roles attributed to persons or social
groups which grant rights and/or dictate obligations in relation to either the functioning of
these rights and/or to the performing of administrative and management duties of
institutional bodies. These properties are institutionally and socially recognized and acquire
meaning only in the context of an organized community.

Top term: offices

Scope note: This term classifies official roles attributed to persons or social groups which grant
rights and/or dictate obligations in relation to either the functioning of these rights and/or to
the performing of administrative and management duties of institutional bodies. These
properties are institutionally and socially recognized and acquire meaning only in the context
of an organized community.

6. The new hierarchy Roles of Interpersonal Relations and the top term roles of
interpersonal relations were added to the facet Roles

Hierarchy: Roles of Interpersonal Relations

Scope note: This hierarchy comprises types of attitudes and/ or behaviors that characterize
the interpersonal relations of people who are linked through kinship, marriage or adoption. It
also comprises the types of attitudes and/ or behaviors of people linked through religious,
spiritual, friendly, rivalrous and/ or antagonistic relations.

Top term: roles of interpersonal relations

Scope note: This term classifies attitudes and/ or behaviors that characterize the interpersonal
relations of people who are linked through kinship, marriage or adoption. It also comprises
the types of attitudes and/ or behaviors of people linked through religious, spiritual, friendly,
rivalrous and/ or antagonistic relations

7. The new facet Geopolitical Units was added to the BBT

Facet: Geopolitical Units

Scope note: This facet comprises types of administrative divisions used by a state or other
sovereign or political structure within the boundaries of its jurisdiction. Intrinsic features of
these units include, among others, the extent of the area over which they are
applied/exercised, the chronological extent during which they are in force, their governing
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bodies and the degree of autonomy they are granted in relation to managing and exploiting
of their resources.

Top term: geopolitical units

Scope note: This term classifies administrative divisions used by a state or other sovereign or
political structure within the boundaries of its jurisdiction. Intrinsic features of these units
include, among others, the extent of the area over which they are applied/exercised, the
chronological extent during which they are in force, their governing bodies and the degree of
autonomy they are granted in relation to managing and exploiting of their resources.

8. The new hierarchy Other Activities was added to the facet Activities but without a scope
not.

9. A note was added to the scope note of the term structural parts of mobile objects

Note: The structural parts of the material objects are not considered narrower terms of the
aggregation to which they belong.

10. The name and the scope note of the term monuments were changed
From:
monuments:

Scope note: This term classifies individual edifices, buildings, or simple structures, plastic or
painted works that are in situ, or are functional parts of bigger build complexes i.e. a House,
a Temple, a Stadium, a Gate, a Theatre, a Library etc.

To:
single built works

Scope note: This term classifies edifices that can be characterized as independent, although
not necessarily detached from other structures, as well as autonomous and serving a specific
purpose. They can be partially or totally underground structures or constitute parts of larger
buildings or residential complexes.

11. The scope note of the term complexes was changed

From:

This term classifies aggregations of individual buildings — edifices that have a functional
relationship i.e. a Sanctuary complex or a Monastery. The individual structures of a Complex
are recorded as individual monuments.

To:

Scope note: This term classifies aggregates of single built works of varying types, sizes and
usages that have a functional relation between them. Complexes can also be unitary built
structures that serve multiple purposes and functions.

12. The name and scope note of the term installations/ infrastructure were changed

From:

installations/ infrastructure
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Scope note: This term classifies structures of considerable length, like Road networks, Water
supply networks, that can extend beyond the boundaries of individual counties.

To:
infrastructure

Scope note: This term classifies structures, either terrestrial or subterranean, that make up
the underlying installations and technical works which are the essential basis for the
functioning and communication of urban and rural communities, and which serve the day-to-
day needs of these same communities.

13. The scope note of the term information objects was changed

From:

Scope note: This term classifies all products of human mental activity having an objectively
recognizable structure and being documented as single semantic units. Information Objects
give us information on the propositional content of a conceptual object. The content and the
symbols used are linked in such a way that any attempt at transcription to another set of
symbols normally leads to the alteration of the information. Being a semantic unit that
connects the information and the symbol, every information object assumes in advance the
symbolic one, but not vice versa. That is why the informational object is a subdivision not only
of the propositional object but of the symbolic as well. It allows us to draw conclusions about
the socio-historic and cultural framework of the object, its creator and the way it was created.
For example the various forms of primary reference data (archives etc.) used in scientific
research.

To:

New scope note: This term classifies all products of human mental activity that have an
objectively recognizable structure and constitute single semantic units. That is to say,
Information Objects make up independent semantic units that provide information about the
propositional content of a conceptual object. In this respect, the content and the symbols
used are linked in such a way that any attempt to transcribe them to another set of symbols
usually causes the information to be altered. Being a semantic unit that connects the
information and the symbol, every information object assumes in advance the symbolic
object, but not vice versa. Information objects can have many forms (written text, image,
sound, graph, etc.). This makes information objects a subclass of not only the propositional
object but of the symbolic as well. It allows us to draw conclusions about the socio-historic
and cultural framework of the object, its creator and the way it was created. Examples of
information objects include the various forms of primary reference data (archives etc.) used
in scientific research.

14. The scope note of the facet Groups and Collectivities was changed

From:

Scope note: This facet comprises types of groups of people of any kind (economic, religious,
athletic, political, national, etc.) that are the result of the joint actions of at least two people.
These relations should be based on the adoption of common beliefs and / or goals and / or
activities and should present organizational features.

To:

Scope note: This facet comprises relations of whatever character (economic, religious,
athletic, political, national etc.) that arise from the joint actions of at least two people. These
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relations should be based on the adoption of common beliefs, objectives and/or actions as
well as showing organizational features.

15. The scope note of the top term groups and collectivities was changed

From:

Scope note: This term classifies groups of people of any kind (economic, religious, athletic,
political, national, etc.) that are the result of the joint actions of at least two people. These
relations should be based on the adoption of common beliefs and/or goals and/or activities
and should present organizational features.

To:

Scope note: This term classifies relations of whatever character (economic, religious, athletic,
political, national etc.) that arise from the joint actions of at least two people. These relations
should be based on the adoption of common beliefs, objectives and/or actions as well as
showing organizational features.

16. The scope note of the hierarchy Disciplines was changed

From:

Scope note: This hierarchy comprises types of branches of professional or potentially
professional occupations socially and/or legally acceptable under the criteria of sector self-
subsistence, practice efficiency, adoption of common methods and transferability of
knowledge and expertise. Each sector includes types of unified activities that express some
sort of professional or potentially professional specialization.

To:
Scope note:

Scope note: This hierarchy comprises types of professional or potentially professional areas
of employment, that are socially and/ or legally recognized on the basis of the criteria of self-
coherence, the efficacy of the practices they employ, the adoption of common methods and
the ability to transfer knowledge and expertise in the relevant professional sector. Each sector
includes types of activities that point to a certain unity of action characteristic of some sort of
professional or potentially potential specialization. The specialization may relate to the
production or modification of material objects, the conception and understanding of activities
or phenomena, the provision /transfer of services, knowledge and know-how and the creation
of works and phenomena with aesthetic value.

17. The scope note of the top term disciplines was changed

From:

Scope note: This term classifies branches of professional or potentially professional
occupations socially and/or legally acceptable under the criteria of sector self-subsistence,
practice efficiency, adoption of common methods and transferability of knowledge and
expertise. Each sector includes types of unified activities that express some sort of
professional or potentially professional specialization.

To:

Scope note: This term professional or potentially professional areas of employment, that are
socially and/ or legally recognized on the basis of the criteria of self-coherence, the efficacy of
the practices they employ, the adoption of common methods and the ability to transfer
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knowledge and expertise in the relevant professional sector. Each sector includes types of
activities that point to a certain unity of action characteristic of some sort of professional or
potentially potential specialization. The specialization may relate to the production or
modification of material objects, the conception and understanding of activities or
phenomena, the provision /transfer of services, knowledge and know-how and the creation
of works and phenomena with aesthetic value.

18. The scope note of the term group management was changed

From:

Scope note: This term classifies complex activities carried out by at least two people aiming to
form, modify or dissolve any form of unitary relationship of any kind (economic, religious,
athletic, political, etc.) which also has organizational characteristics. A precondition for the
formation, modification or dissolution of any form of unitary relationship of any kind is the
adoption of certain common beliefs, goals, decisions and / or the shared performance of
actions.

To:

Scope note: This term classifies complex activities carried out by at least two individuals aimed
at forming, modifying or dissolving any form (legal or illegal) of unitary relationships of any
kind (economic, religious, athletic, political, etc.), which exhibit organizational characteristics.
A precondition for the formation, modification or dissolution of these kinds of unitary
relations is the adoption of certain common beliefs, goals, decisions and/ or shared actions.

19. The scope note of the hierarchy Intentional Destruction was changed

From:

Scope note: This hierarchy comprises types of intentional activities causing the end of
existence of an entity or of a valid state of affairs.

To:

Scope note: This hierarchy comprises types of intentional activities aimed at causing the end
of the existence of entities and states of affairs.

20. The scope note of the top term intentional destruction was changed

From:

Scope note: This term classifies intentional activities causing the end of existence of an entity
or of a valid state of affairs.

To:

Scope note: This term classifies intentional activities aimed at causing the end of existence of
the entities and states of affairs.

21. The scope note of the facet Natural Processes was changed

From:

Scope note: This facet comprises types of changes in states, in things and in entities that result
from natural causes (e.g. earthquakes, floods).

To:
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Scope note: This facet comprises types of changes in states of affairs, things and entities that
result from natural phenomena (e.g. earthquakes, floods).

22. The scope note of the top term natural processes was changed

From:

Scope note: This term classifies changes in states, in things and in entities that result from
natural causes (e.g. earthquakes, floods).

To:

Scope note: This term classifies changes in states of affairs, things and entities that result from
natural phenomena (e.g. earthquakes, floods).

23. The scope note of the hierarchy Natural Disasters was changed

From:

Scope note: This hierarchy comprises types of changes in states of affairs, in things and in
entities that result from natural causes which lead to their dissolution or to their modification
to such a degree that their identity changes completely.

To:
Scope note: This hierarchy comprises types of changes in states of affairs, things and entities

that result from natural phenomena and whose effect is such as to cause the dissolution or
modification of the subject of these changes to the degree that their identity is destroyed.

24. The scope note of the top term natural disasters was changed

From:

Scope note: This term classifies changes in states of affairs, in things and in entities that result
from natural causes which lead to their dissolution or to their modification to such a degree
that their identity changes completely.

To:

Scope note: This term classifies changes in states of affairs, things and entities that result from
natural phenomena and whose effect is such as to cause the dissolution or modification of the
subject of these changes to the degree that their identity is destroyed.

25. The scope note of the hierarchy Geneses was changed

From:

Scope not: This hierarchy comprises types of changes in states of affairs, in things and in
entities that result from natural causes which lead to the appearance of new
entities/things/state of affairs or to the modification of the existing to such a degree that they
are transformed to a new entity that is fundamentally different in nature.

To:

Scope note: This hierarchy comprises types of changes in states of affairs, things and entities
that result from natural phenomena and lead either to a) the creation of new states of
affairs/things/entities or b) to the modification of already existing states of
affairs/things/entities with the overall effect that their former identity is lost and they are
transformed into new entities with a fundamentally different nature.
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26. The scope note of the top term geneses was changed

From:

Scope not: This term classifies changes in states of affairs, in things and in entities that result
from natural causes which lead to the appearance of new entities/things/state of affairs or to
the modification of the existing to such a degree that they are transformed to a new entity
that is fundamentally different in nature.

To:

Scope note: This term classifies changes in states of affairs, things and entities that result from
natural phenomena and lead either to a) the creation of new states of affairs/things/entities
or b) to the modification of already existing states of affairs/things/entities with the overall
effect that their former identity is lost and they are transformed into new entities with a
fundamentally different nature.

27. The table 1: Facets, hierarchies and terms of the Dariah BBT was updated

From:
Activities
- Disciplines
- - Construction of material objects and installations
- - Conception and comprehension of phenomena
- - Provision of knowledge and expertise
- - Production of works and/or phenomena of aesthetic value
- Events
- - Social events
- - Confrontations, conflicts
- - Political, social and economic occurrences
- - Group management
- Intentional Destructions
- Functions
Natural processes
- Natural Disasters
- Geneses
Materials
Material Objects
- Mobile Objects
- Built Environment
- - Monuments
- - Complexes
- - Installations/ infrastructures
- - Residential areas

- Physical Features
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To:

Structural Parts of Material Objects

Epochs

Conceptual Objects

Symbolic Objects

Information objects

Propositional Objects

Information objects

Methods

Procedures

Techniques

Groups and Collectivities
Offices

Activities

Disciplines

construction of material objects and installations
conception and comprehension of phenomena
provision of knowledge and expertise

production of works and/or phenomena of aesthetic value

Events

social events
confrontations, conflicts
political, social and economic occurrences

group management

Intentional Destructions

Functions
Other Activities

Natural processes

Natural Disasters

Geneses

Materials
Material Objects
Mobile Objects

Built Environment

single built works
complexes
infrastructure

residential areas

Physical Features

Structural Parts of Material Objects
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Epochs

Conceptual Objects

- Symbolic Objects

- - information objects

- Propositional Objects

- - information objects

- - - structural parts of information objects
- Methods

- - procedures

- - techniques

- Concepts

Groups and Collectivities

Roles

- Offices

- Roles of Interpersonal Relations

Geopolitical units

January 7, 2016

28. The word Scope note should be added in all the definitions of the BBT.

29. The names of the facets and the hierarchies should be written in title case.

30. The names of the terms, including the top terms, should be written in lower case.
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Appendix 3: Changes from the BBT version 1.1 to version 1.2

Version 1.2 of the BBT builds upon the BBT version 1.1. The appendix lists all of the changes
that have been made since the BBT version 1.1.

March 4, 2016

1. The name of the term “confrontations, conflicts” was change to “confrontations or
conflicts”.

2. The name of the hierarchy “Events” was changed to “Human Interactions”

3. The name of the top term “events” was changed to “human interactions”

4. The name of the facet “Material Objects” was changed to “Material Things”.
5. The name of the top term “material objects” was changed to “material things”
6. The name of the facet “Epochs” was changed to “Types of Epochs”.

7. The scope note of the facet “Material Things” changed

Form:

Scope note: The Material Objects facet comprises types of things with physical substance that
constitute complete units and have a relatively stable form with identifiable boundaries. Such
units can be natural or man-made (with regard to origin), simple or complex (with regard to
composition) or consist of parts. In this latter case it is possible that the parts are either distinct
and independent from the unit of which they are a part (e.g. a cave on a mountain) or that
they have to be defined with reference to the sum of the parts (e.g. chess-chessmen).

To:

Scope note: The Material Things facet comprises types of things with physical substance that
constitute complete units and have a relatively stable form with identifiable boundaries in at
least one dimension. Such units can be natural or man-made (with regard to origin), simple or
complex (with regard to composition) or consist of parts. In this latter case it is possible that
the parts are either distinct and independent from the unit of which they are a part (e.g. a
cave on a mountain) or that they have to be defined with reference to the sum of the parts
(e.g. chess-chessmen).

8. The scope note of the top term “Material Things” changed

From:

Scope note: This term classifies things with physical substance that constitute complete units
and have a relatively stable form with identifiable boundaries. Such units can be natural or
man-made (with regard to origin), simple or complex (with regard to composition) or consist
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of parts. In this latter case it is possible that the parts are either distinct and independent from
the unit of which they are a part (e.g. a cave on a mountain) or that they have to be defined
with reference to the sum of the parts (e.g. chess-chessmen).

To:

Scope note: This term classifies things with physical substance that constitute complete units
and have a relatively stable form with identifiable boundaries in at least one dimension. Such
units can be natural or man-made (with regard to origin), simple or complex (with regard to
composition) or consist of parts. In this latter case it is possible that the parts are either distinct
and independent from the unit of which they are a part (e.g. a cave on a mountain) or that
they have to be defined with reference to the sum of the parts (e.g. chess-chessmen).

March 10, 2016

9. The following terms were removed from Table 1: Facets, hierarchies and terms of the
Dariah BBT:

1. construction of material objects and installations

. conception and comprehension of phenomena

. provision of knowledge and expertise

. production of works and/or phenomena of aesthetic value
. social events

. confrontations or conflicts

. political, social and economic occurrences

. group management
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. procedures
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. techniques

10. The phase “Terms are given in italics” was removed from page 5

11. The phrase “series of hyphens (“-”) are used indicating the hierarchical position of the
term/ top term in the hierarchy.IsA”

was changed to:

A series of hyphens (“-”) are used indicating the hierarchical position in the IsA hierarchy.
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12. The name of the hierarchy “Structural Parts of Material Objects” changed to “Structural
Parts of Material Things”.

13. The scope note of the facet “Groups and Collectivities” changed

From:

Scope note: This facet comprises relations of whatever character (economic, religious,
athletic, political, national etc.) that arise from the joint actions of at least two people. These
relations should be based on the adoption of common beliefs, objectives and/or actions as
well as showing organizational features.To:

Scope note: This facet comprises relations of whatever character (economic, religious,
athletic, political, national etc.) that arise from the joint actions of at least two people. These
relations should be based on the adoption of common beliefs, traditions, objectives and/or
actions as well as showing organizational features.

14. The scope note of the tope term “Groups and Collectivities” changed

From:

Scope note: this term classifies relations of whatever character (economic, religious, athletic,
political, national etc.) that arise from the joint actions of at least two people. These relations
should be based on the adoption of common beliefs, objectives and/or actions as well as
showing organizational features.

To:

Scope note: this term classifies relations of whatever character (economic, religious, athletic,
political, national etc.) that arise from the joint actions of at least two people. These relations
should be based on the adoption of common beliefs, traditions, objectives and/or actions as
well as showing organizational features.

April 4,2016

15. The broader term the term “ldentity” was changed from “information objects” to
“Concepts”

September 7, 2016

16. The title of the reference document changed

From:

A model for sustainable interoperable thesauri maintenance

To:

DARIAH Backbone Thesaurus (BBT)

Definition of a model for sustainable interoperable thesauri maintenance

This change was also applied to the older versions of the reference documents.

17. The Definitions section is added after the introduction section.

18. All Hierarchies should be declared only by their top terms, thus all scope notes of the
Hierarchies are eliminated.
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19. A new appendix (Appendix 1) was inserted. All examples of narrower terms and
subsumed terms were moved to Appendix 1.

September 13, 2016

20. The phrase “In the meeting of the ICS-FORTH working group, which took place in Crete,
Greece on mm dd, yyy the following were/ was decided:” was removed from appendices 2
and 3.

21. A phrase indicating the status of the document was added in the title page of the
document

Appendix 4: Changes from the BBT version 1.2 to version 1.2.1

Version 1.2.1 of the BBT builds upon the BBT version 1.2. The appendix lists all of the changes
that have been made since the BBT version 1.2.

April 10,2019

1. The contributors’ part of the title page of the reference document changed. The Current
Main Editors added:

Current Main Editors: Doerr, Gerasimos Chrysovitsanos, Helen Goulis,Helen Katsiadakis,
Patricia Kalafata, Yorgos Tzedopoulos, Blandine Nouvel, Evelyne Sinigaglia, Camilla Colombi,
Lena Vitt, Chrysoula Bekiari, Eleni Tsoulouha, George Bruseker, Lida Harami.

2. The License section of the reference document was added:

License

The BBT (including its documentation and RDF representation) is licensed under Creative
Commons Attribution-NonCommercial-ShareAlike 4.0 International (CC BY-NC-SA 4.0) license
(https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/).

This change was also applied to the older versions of the reference documents.

3. The Acknowledgements and funding section of the reference document was added:

Acknowledgements and funding

The BBT is the research outcome of work undertaken by the DARIAH Thesaurus Maintenance
WG in an effort to design and establish a coherent overarching thesaurus for the humanities,
under which specialist thesauri and structured vocabularies used across scholarly
communities can be aligned and form a thesaurus federation. The BBT was created and
funded by the DARIAH GR Developing a Greek Research Infrastructure for the Humanities
project (2013-2015). Currently it receives funding by the APOLLONIS Greek Infrastructure for
Humanities, Arts and Language Research and Innovation project (2017-2020).

This change was also applied to the older versions of the reference documents.
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4. The reference document was updated to contain translations for French, German and
Greek languages, for all facets and hierarchies.

Appendix 5: Changes from the BBT version 1.2.1 to version 1.2.2

Version 1.2.2 of the BBT builds upon the BBT version 1.2.1. The appendix lists all of the changes
that have been made since the BBT version 1.2.1.

May 7,2019

1. The hierarchy other activities was deleted.

2. The table 1: Facets, hierarchies and terms of the Dariah BBT was updated

From:

To:

activities
- disciplines
- human interactions
- intentional destructions
- functions
- other activities
natural processes
- natural disasters
- geneses
materials
material things
- mobile objects
- built environment

- physical features

- structural parts of material things
types of epochs
conceptual objects

- symbolic objects

- propositional objects

- methods

- concepts
groups and collectivities
roles

- offices

- roles of interpersonal relations
geopolitical units

activities
- disciplines
- human interactions
- intentional destructions
- functions
natural processes
- natural disasters
- geneses
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materials
material things
- mobile objects
- built environment

- physical features

- structural parts of material things
types of epochs
conceptual objects

- symbolic objects

- propositional objects

- methods

- concepts
groups and collectivities
roles

- offices

- roles of interpersonal relations
geopolitical units

Appendix 6: Changes from the BBT version 1.2.2 to version 1.2.3

Version 1.2.3 of the BBT builds upon the BBT version 1.2.2. The appendix lists all of the changes
that have been made since the BBT version 1.2.2.

1. The scope note of the hierarchy “offices” changed.
From:

Scope note: This term classifies official roles attributed to persons or social groups which grant
them rights and/or dictate obligations in relation to either the functioning of these eights
and/or to the performing of administrative and management duties of institutional bodies.
These properties are institutionally and socially recognized and acquire meaning only in the
context of an organized community.

To:

Scope note: This term classifies official roles attributed to individuals, which grant them rights
and/or dictate obligations in relation to exerting these rights and/or to performing of
administrative and management duties of institutional bodies. These properties are
institutionally and socially recognized and acquire meaning only in the context of an organized
community.

2. The table 1: Facets, hierarchies and terms of the Dariah BBT was updated

From:

activities
- disciplines
- human interactions
- intentional destructions
- functions
natural processes
- natural disasters
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To:

- geneses
materials
material things

- mobile objects

- built environment

- physical features

- structural parts of material things
types of epochs
conceptual objects

- symbolic objects

- propositional objects

- methods

- concepts
groups and collectivities
roles

- offices

- roles of interpersonal relations
geopolitical units

activities
- disciplines
- human interactions
- intentional destructions
- functions
natural processes
- natural disasters
- geneses
materials
material things
- mobile objects
- built environment
- physical features
- structural parts of material things
types of epochs
conceptual objects
- symbolic objects
- propositional objects
- methods
- concepts
groups and collectivities
roles
- offices
- roles of interpersonal relations
geopolitical units
geometric extents
- points
- linear extents
- surface areas
- 3d-volumes
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Appendix 7: Changes from the BBT version 1.2.3 to version 1.2.4

July 15,2021

1. Translations for the following BBT facets & terms were added in French and Greek
a. Geometric Extents (facet)
b. geometric extents (top-term)
C. points (term)
d. linear extents (term)
e. surface areas (term)
f. 3d-volumes (term)

2. The translation for the BBT term “offices” was changed in French and Greek to match the
updated scope note in English (implemented in v.1.2.2 of the BBT).

3. The Current Main Editors’ list changed:

From:

Martin Doerr, Gerasimos Chrysovitsanos, Helen Goulis, Helen Katsiadakis, Patricia
Kalafata, Yorgos Tzedopoulos, Blandine Nouvel, Evelyne Sinigaglia, Camilla Colombi, Lena
Vitt, Chrysoula Bekiari, Eleni Tsoulouha, George Bruseker, Lida Harami

To:

Martin Doerr, Gerasimos Chrysovitsanos, Helen Goulis, Helen Katsiadakis, Patricia
Kalafata, Yorgos Tzedopoulos, Blandine Nouvel, Evelyne Sinigaglia, Camilla Colombi,
Chrysoula Bekiari, Eleni Tsoulouha, Lida Harami, Annika Kirscheneder

4. The Contributors’ list on the title page of the reference document changed:

From:

Martin Doerr, Maria Daskalaki, Lida Charami, Chryssoula Bekiari, Helen Katsiadaki, Helen
Goulis, Makis Chrisovitsanos, Georgia Papadopoulou, Iraklitos Souyioultzoglou, Hella
Hollander, Vanessa Hannesschldger, Wolfgang Schmidle, and others

To:

Maria Daskalaki, Lena Vitt, George Bruseker, Georgia Papadopoulou, Iraklitos
Souyioultzoglou, Hella Hollander, Vanessa Hannesschlager, Wolfgang Schmidle, and others
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Appendix 8: Changes from the BBT version 1.2.4 to version 1.2.8

February 21, 2022

1. Portuguese translations for all facets and terms of the BBT have been added

The translated version has been implemented partially, hence the gap between the last official

version (1.2.4) and the current one (1.2.8)

2. The Current Main Editors’ list changed:

From:

Martin Doerr, Gerasimos Chrysovitsanos, Helen Goulis, Helen Katsiadakis, Patricia
Kalafata, Yorgos Tzedopoulos, Blandine Nouvel, Evelyne Sinigaglia, Camilla Colombi,
Chrysoula Bekiari, Eleni Tsoulouha, Lida Harami, Annika Kirscheneder

To:

Martin Doerr, Gerasimos Chrysovitsanos, Helen Goulis, Helen Katsiadakis, Patricia
Kalafata, Yorgos Tzedopoulos, Blandine Nouvel, Evelyne Sinigaglia, Camilla Colombi,
Chrysoula Bekiari, Eleni Tsoulouha, Lida Harami, Bruno Almeida

3. The Contributors’ list on the title page of the reference document changed:

From:

Lena Vitt, George Bruseker, Georgia Papadopoulou, Iraklitos Souyioultzoglou, Hella
Hollander, Vanessa Hannesschlager, Wolfgang Schmidle, and others

To:

Annika Kirscheneder, Lena Vitt, George Bruseker, Georgia Papadopoulou, Iraklitos

Souyioultzoglou, Hella Hollander, Vanessa Hannesschlager, Wolfgang Schmidle, and others

75


https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/

